
N9 1 

Akadeemilise KirjandusahinjnJ number 

I. 25 

LIOPIIASLEHT 
EEST! ÜLIÕPILASKONNA HÄÄLEKANDJA 

T O I M E T U S : 
PEATOIMETAJA: AUGUST TAMMANN. TOIMETUSE SEKRETÄR: JAAN PERT, 

EDGAR TREUFELDT, AUGUST PALM. 

/ a i . 

H #j, 

Cybia äoibnla 
fafö tuuletuft, mte fennt trülie aroalõamata. 

^Vaffud öifeõ pimeöaõ— 
I I Qlfemel fa üffi maüuaö: 
r* OTlure muötaõ pilmefalgaö 

2öäfin& füöant tüaemaroaö. 
Süfuma mait fü&ameö 
Xouötoaö tafjefefeö ö«Wa6, 
Dftöleötufe fauniõ fefiaö 
jpefifema meeliteö. 

3äf(e ifa lame e&$ 
3»utuö, mänguö ei&e füleö: 
3älTe, täFft« taetüaf üfee 
£apfem5tteil roaaöatee 

QDÖaga maetuft tmeötaõ: 
„3Teeõ föif taetuataaöi filma5' 
Šäfle taftue maruõ, fülmaö 
OTtuiftf̂ r jutur imuötaõ. 

Waldalt ftaju foorefe 
Spüüab jälle fjingeõfmft; 
Mattil 5f)tul öetnafrdfmft . 
|>öiöfa& foötefjulgafe —• 

üitfituleö fnilgaroaö; 
Sõaata: SBifga fatjataöt» . / ; 
$uifamifeF ujfnaöte 
ibötaroaö metö?)alõtia&. 

Utälcöfus. 
^afetotp, fa faflife! 
Oftaafifatõ fa fülMt fannuõ; 
2Iafaf)ein I fa palju armu& 
^aaniiiffe pärjale. 

^aeroamaä tamm nurme pääl, 
O^ataft fanrtab muruema; 
ilfmaõ, maaf, roatttfema 
£innufefeõ mäeta alt 

Ruulal 3Baga ei&e fuuft: 
^^umaf fel, fee wief ab taga 
Rääfufeft, fee pefa tuaga 
£õf)ub, faaõab õnnetuft—*. 

£% mu ifa faunafene! 
QSÖagaö wainuõ foõupaiffeõ l 
tut taw metfafo&in! 3öa»feo 
•3Itangufo|>a&1 (Siõefe 

IBait! 0ffie filmis weeremas? 
jõtinel Ijauö ja mimefel! 

,..."•:. . pütjal fo&ufraigafefel * 
.̂ NŠfttõ ioift ammu fjauõumae. / 

'■;■'■•'  ■■••■ J&fa leiad pääfufe — 
: > : : *' :•■":.■; ©üõa talw taga ftüüab: 

, ; ©i n u õnm nutteö IjüüaJv 
£a£fepõli enõine. 

Lydia Koidula — Kaks luuletust Lydia Koidula kiri Ä. Alrabergile, Oskar Urgart ~ Fr. R. Kreutz
waldi viimane avalik esinemine 5. mail 1882, a. Fr. R. Kreutzwaldi kiri Fr. R. Fählmannile. Aug. Anni 

Modern Jannsen. S. Holberg — Memuaare Jannsenist Gustav Suits .m Kõoe KreutzwaJdJaniisen>KoidaIa mä
lestusnäituse avamisel. S, Holberg — KretitzwaldJannsenKoidula mälestusnäituse korraldustöö. S. Holberg 
— Suurem hulk Eesti vanemat kirjandust AKÜIe. S. H. — Veste valmimisest, A. S—k,— Akadeemilise Kir
jandusöMngu tegevusest ■.■■'• .■' 
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(Žeöti fõ^ru teitaU ilmaö. 

j ^ e s t i fo^m lettafs ümas 
t j ^ (Snom toeef fui artoate, 
^* praegu on ta fmu fifmas 
üötatoam fui omane; 
Äüfiö fifc: Ollil a'al fa attaö 
'Jltinu furtioat tfamaaõ? 
„3Bar$ti, tunni üjafc näittoaö 
£eifeõ mull' — OWüõ f)äoi faab !" 
©elja taga ütleb ta, 
©öögu rjurtt finö fõigega. 
Äaö fee ei futfu laulu fufm? 
3a naerupufju t)ar)af)a! 

toefaare^ peeti peoö, 
§£m fõif roauamefjeõ fooe, 
CHüütliö tegia fuureõ teo5: 
Saftfeõ fõnaö nenõe fuuö, 
^anafta föögiö meeöte ette, 
Öiiö toaftoifiõ feal ; 
&itfaõ ajad tulnuõ lätte, 
(Si miü& mõju £ütfa p a l . 
6eepäraft tartoiö laljfet feelt 
3a meelita&a meeöte meelt. 
&a$ fee ei futfu laulu furju 
3a naeruftufju 5arjarja. 

tämimaal on fange tuju, 
CKafjroaö fifruD ära fealt, 
6eft roeel näfjafurma fuju 
Pole iffa Ia&funõ tealt. 
„$>ulluõ, nagu fjaftutainaö 
Baifute, mis tuiga teil? 
Jlagu jäne# rtetiffteinatf 
dtate fõif ftraegu meuT 
Olõnõa piiois firiffano, 
(Si ta fõne otnuõ fant 
£as fee ei futfu laulu fu§u 
3a naen»>ur)u ftapfja. 

üel&affe, SÖanemuine 
Olla toaga roäeti roeel, 
©eft ta $Mb\$ otta luine, 
Äammitfaö tal C£e#ti meel. 

.■■■.:..'.. $ m ! Slutoõõrafö meile toodi 
ma feni fafflfui&, 
O ênõe õnnefä tertüifl joodi, 

* 91tätetati enne muid: 
OT et õige pedti meeö. 
öeföfu taga nurga fee& 
M@$ fee ei futfu laulu fu|u 
Sa 'naerufru&u tjarjarja, 

h::4. ■■, , / ; ^^  " ' ' (Eesti. KlffMwtese Setisl totatesel äiaajrast koc»stJ 

/ ' • " V .'&';,■. ̂ ''■■■'.'■ "'■' ''■■■'''■ •• • ' '. ■ ', ' ' ■ . . . . : " ' ' ' '* ■"."■. ' '■'' " • : 
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L. Koidula kiri A. Almbergile. 
Koiduia ja Almbergi kirjavahetus aiyas IN)9. a. varake

vade! mingi rahakorjamise puhu! Soomes"Eesti näljahädaliste 
haaks. Asjaalgatajaks Soomes oli nähtavasti Almberg, aja
lehe ,,Uusi SuomctarV* toimetaja, kes raha Tarin J, W.Jan »-
seniie väljajagamiseks kätte saatis. Eesti Kirjanduse Seltsis 
hoitakse see kirjavahetus alal mülest 4 esimest kirja on 
Koidula oma isa eest kirjutanud ning kannavad Koidula 
käega kirjutet j . W. jannserii allkirja ja kasitavad raha kor
jamist ning jaotamist. Viies kiri un anonyyrnne K- iduia 
isiklik kaaskiri rahale, mida ta omalt poolt šõome yi cp.ias-
maja ehitamiseks saadab, ning siit õieti algab ot-e*..'rK*iie 
Koidula ja Almbergi kirjavahetus, mis alguses 18 "0 71 
aastani õige sage'ning mis siis vaibudes kestab kuni 1877. 
aastani. M. Lpk. 

Tartus, 15. Mihklikuu p. M 

Auustettu Herra! 
Tänamata piiga ta on, ei kelpa kuhunkaan, 

tema Lydia — ja? Niin pitka aika lähetap 
myöta ja niin ystävät kirje, ei vasta sana — 
c*est abominable, n'est-ce paš? Ah — kui sün-
nip mõista oikeust süülisele, mina ka, Herra 
Maisteri, tule kaipama: Kas ei võinu Suome 
ystävälle tulla miete: „temä on haike !" 
Voyons, monsieur, qu'il y a de la fierte dans 
votre pays! Cest affreux! — Teie ei tohi mitte 
suuri silmi teha, auustettu Herra, kui mina kai-
pan T e i e peale: c'est si commode, tõiselle süüti 
anda, — siis saa itse helpsalta lahti. T õ s i on 
see, että minu oike käsi oli mitu, mitu kuut niin 
haike paljo tyõsta, että mina ei saanu kuhun
kaan puole kirjutata, vaivaliselta kaikki tarpeli-
sema työ sai tettu. Vähe rohkemalla kirjutami
sena ei annu käsi hiljemine liikutata. Tänu 
Taarale, nyt luku lähä helpolisemale, työ vähe 
jälle edistap. Kui kaua siis nyt viha minu huo-
letusesta kesta töine puol Suome silla? Kes 
kannatap, see kaua eiap! 

Mina tahan värsi alkeusel kaikki süüt ker-
raga tunnistata = ei lähä vissistä enämpä tarpeen 
Teile nimetata, Herra Maisteri, et Suome siltä 
liika kaukella Eesti piigale nyt, tänavu! Teie 
vissistä pahoitate minu sulest (kynää), joka ühten 
puhku lupamas nousi, kunne taivalliset väkit lisa
vat: „ei* ! Mutta minu haike käsi oli niin roh
ket tyõt toonut, että ei ollut mietet, tulla Hel
singin! Mina ei tiia, kenne. pahat henkit ei salli 
minu jalka kanta Suome pinnalla l Näitap minu 
silmistä, että sentarpeen lähä siivy, kenne abilla 
sala äralennata tulep kottu, töist nou ei mina 
tunne! Näete, Herra Maisteri, täivas taha, että 
T e i e tulete ennen m e i l e , miksi Önn muidu 
ei lupa meid Suome ranoalla ? Kas ei ole minu 
oikeus talvast küta niin parasesta mietesta? 

.Aasta talep, aasta kadup — ahelat on kovat, 
paljo kovemmat kuinka toive sydämessa I Mutta — 

i) ime t . M. Lkj». 

„kärsimys on kannis kaste", tema meid talutap 
hauta viereni — kui ei Iähäksa useasti niin ras-
keksa! Ohte kaikki! Niin phkaltä kui elo kesia, 
kestku lootus! Cest de la philosophie bien 
commode el bien — forcee! 

Kaipuslaulu mina mitte ei tahtnu Teile laului 
täna, — tahtsin Teile anta paljo kiituksia, että 
oleme „yhdemnieliset" au point des Jettres tres 
longues". Siiski, ei mitte Teie t ä n u ei teeni 
mina sentähden, vaan Teie kannatusta. Mina 
kirjutan (kaikki minu aastatellä) paljo, oike paljo 
siin kui l a p s i — sydame^tä suike! Kas need 
kn Teie „kkjeenne huvittavat —-?!fc Litber 
Himmel, wenn doch überali der Mangel so teicht 
zum Vcrdienst würde! Mina &a h oike va^a 
sentähden kirjeenne „kuivai" niin „kuivai.**, 
kui tulevat toiselta puol ta Suome snasra: c'est 
mon caprice! Mis Teie võite sen vasta teha? 
Midagi. 

Mis Teie kooliasjusta puhute, auustettu 
Herra, on meile paljo imeteleta annut: meie 
puol on kooliluku niinsama kahisema^a, kirik 
ja vald omava rutiin kooli valitsuse (harituse) 
parasta. Saksa koolit seisavat kaik riigi ( ai?a-
kunta) valitsuse all; kylä- ja kihelkonna- (pitäjä-) 
koolit on kiriksandate mielevaila katte armetu, 
ei õpeta kaukemalla kui pilblüukeniisehe ja kate
kismuse tundmiselle Eesti kielessa. heäraüis 
(eryttäin) nyt, viimsella ai kalla, iyöp kirikuher-
rate viha palama rahvamieste vasta, kenne paljo 
julkemasta sana- ja tekodessa nuhüellema.s kiriku 
laiskusta kooliasjussa. Meil ei. ole, niinkui Suo-
messa, kantsli peal ysta ait, rrietl on seal viha-
miehi. Nyt on meie suurem murhe, gysnnasi-
koolista nuori rah väimehi yliopistooppimiselle 
saata, kenne kiriksandaks heitaksivad, nim, etiä 
meilt hiljemalta vainolaiste heneses leins sota-
miehi synnip. See on raska, mutta—võimalik 
on. Tänavuse 1870 aasta 11 puolel (äemes.) 
alkeap Tartu gymnasiassa esimine Eestikiele 
õpetus, koetuse pävast! 2 tunti nädalas (vükos>a), 
see on vähe; mutta herra Hurfi, Eestikiele õpe
taja, arvu myöta alkeus ei ole paha. See on 
esimine askel raske tee peal, see on esimine 
gfinmasium, joka lupa on maa kielta õpetata! 
Kas ei ole ime, että niin synnip Tartus, kün 
laulavat: #Deutschland! Deutschland über alles — 
hoch steht die Wacht am Rhein!* — See tule 
kaik meie gymnasia-direktorista, tema on vapa-
mietete ystävä, paljo parhem, kui vanha direktor, 
see oli šyda — Sakslane, juuri niin „zelotiscn* 
Saksa kiele ja miele kohta, kui töise kiele kohta 
samasta laitis. Kahju (vahinko), ett! meie theo-
logia facultlt yliopiston nii orthodox on mis meie 
yliopisto kirikuopetuslle kasvatamaasse, c'est de 
1'orüiodoxie parfaite. Meie kiriksandatel on palf*» 
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voimusta rahva üle, kui nemät oleksivat vapa-
mieleliset tniehet, meie työ oleks paljo helpoli-
sem. Mutta nemät on istsenäisuse suuremat 
vainolaiset Eestimaal ja facultäti henki tiivulla 
si in Tartus on raske töiseks kasva, kui nemät 
meie nuoret abituurit pitäksivät väljalla maale 
minema iheologiat õppima, kuinka neidesta asja 
pitaks saama! Mutta julkeust! Aika myöta 
asjat käivat! 

Selitake minuile, Herra Maisteri, kusta see 
suurt himu tulep rahva puolelta nyt, näitemängi 
(teateri) nähdä? Rientävät kakilta puolta nyt 
sentarpeen kokku. „Saaremaa Onupoeg" laksi 
— Teie onnetoive kiituksen — hüvaltä lõppelle, 
rohkella näkijate hulkalla; 29. Mihkli k. päival 
(Mihkli päival) tulep uusi näitamänki Vanamuise-
saalis käsila, original-tükki «Kosjakask", joka 
rahvas ootap suurilla silmilla. Kui kiirelta, kui 
ruttu on näitemänki maku pitkaksi kasunu meie 
keskellai Kui meil oleks näitelmeid, näkejaid 
meil on kyllältä! Teie sana, auustettu Herra, 
on tõsi: rahvateater edistap rahva mielt ja rahva 
asjo paljo ruttemine, kui mõni muu nou voiksi. 
Meie puol pealegi ei ole Eestlase maku ise mitte 
rikkotu, teateri sana ja teko on temalle e lo ! 
Alkeus ei ole mitts suur, mutta kasvap ruttu. 
Kahjuks tulep nimetata, että meil mitte, niinkui 
Teil, na i s i ei saa näitemängilla, — meie oleme 
niinkui les a n c i e n s : nuoret poisit mänkivat 
naiste luku! „Saaremaa Onupoja" toos posti 
paari päive parasta Teie kätte; kui meil nyt sün-
niksi rohkemalta näitemänki, see oleks oike, oike 
tarpeelinen asi nytise aikalle. 

Ime luku, etta söta nuore aikaste ja vanha 
miele vahella on Tartus löytnu kaikitulusemat 
paikajuaset, Tartus, kunne rahvavapause sotijat 
ja tema vainolaiset niin lähelliselta tõine töise 
korvan elamas. Ei missään muialla meie pin
nalta ole vielä niin paljo avalikulta selle põhjal 
työt tehtu, kui siin. Riigas voitlep Läti selts 
Saksalaiste vasta ja katab oma seika Venelais-
tega; Tallinnas on kaik vait ja vaka, niin kui 
Teil Turun, Saksa rüütlit käiki rohkemalta teu
dal* ja Eesti taiupoikat käiki vaesemat (köyhä) 
Tallinnan maakonnas. Tänavune suve on siiski 
siemet viskanu, kusta paljo kasvu ootame. Jõu-
vut (les forces) alkavat kokkuma (ä se concent-
rer) ja laiali pillatut nuolit kokolla heitma. Meie 
ootame nytise kuulla vielä kirje painosta tule
vat, joka ajavat paljo silmi laiali minema. Oh 
— Herra Maisteri, Teie ei voi usku, kuinka uh-
kuistap ja iloistap naise sydäntä, nähdes, että 
elössa ta sukurahva keskellä miehi, kenne ei 
pane oma kasvu, ei oma kahjo ei mitään 
s u u r e h a l k a kasvu ja kahjo parasta 1 See 
«armsani viel, kui arrausana, kaunimani, kül 
kosjaviina* — vissist! I Nauratate? Miksi? 
Mina puhun tõsidusta. Miksi juose niin paljo 
ihmisit myöta maailma, joka i t s e hanesse ju
malat on i t s e hänese Õnn ? Jar km nemät hauta 

pannetu, siis rahvas todistap ka: nemä olla ela-
nut! See on patto, suuri patto, v e i k e olla 
s u u r i l aikal, kui jo ihminen voi 1 u o d a ha
nesse a i k a ! Meile, naisille, ei ole annetu i t s e 
liikutata kassa isamaa työlla, sentähden meie 
niin sydamesta auustame tõsisit työmiehi isamaa 
pellolla, kun meie käsi atrassa ei ulota. „Der 
Künig sei der bessere Mann, sonst — sei der 
bessere König!" 

Neiti Avellan on mulle kirje lähetanu ja nii
sama hra. Mais. — ken? Aspelin! Värsi aasta 
aika parasta 1 Mutta mina molemptle 
n y t alles voi vastata! Mint Mais. Aspelin soovi 
moneksa „liitolaiseksa" tehta „nykyisessa so-
dassa"... Mon Dieu, que j'aime la liberte, moi! 
Minul jo niin suurisota on Suome kiele vasta, 
että kokuna ei uskalta käsile võtta toista sota 
vielä! Mina paljo armastan Suome sukulaisi, 
mutta nende kielega ei m'a saa mitte kokuna 
oikeaksi! Kaik n'e pitkat sanaloppet, kunne ma 
n'e panne? Kaik mis mina ühtesta otsasta leikka 
mahan, see kasva tõisella jälle kylke, — niinkui 
amphibielie. Ei, ei, Herra Maisteri, mina rahu 
ei anna ennen, kui Te' Suome-Eesti oppikirja 
olete luonu, seda mitte ei uskaltage! Kuten 
mina tonti tulla Suomi ja ei ymmärä sana va
hetata Teie ja töistega? Teil on hanesse yli-
opisto ja silloin niin paljo tarku miehi koossa 
— oppikirja! oppikirja! 

Herra Mais. Aspelin kirjutas minuile, että 
Cand. Viktor Löfgren toimita Suometarta: c'est 
un journaliste aussi? Que vous etes heureux, 
vous autres auteurs publiquesl Kui Teie kau-
kemalla lähäte, Teil alati on toisi kirjutajait; 
meil ei ymmära aikalehti keski kirjutata, kui — 
„Eesti Postimees" *) Suomessa taha tulla! Minu 
taati on myös „Eesti põllumeeste seltsi" (maan-
viljelyskoko) präsident ja kui oleksi õllut aika 
redaktsial, vissistä tema oleksi tullut Suomessa 
nyt; jah — mutta — aika ei lase! . . Tänä-
paivalla siin puhu üks Saksalainen, mõisnik, 
minu taadile paljo Suomemaa tarkasta maavilja-
tekemisestä, joka pitäksi olema paljo rohkemalta 
tunta kaikin puolin, kuinka on. See on ime, 
että üks Saksalaine seda oikeusta annap Suome 
sukule: minul oli, kui ylistaks Saksalaine minu 
hänessa rahvasta. — Ei mitte, Herra Maisteri, 
Te mitte ei tohi nauratata, kuinka mina todista: 
tõine aasta mina erittain tule Suomi 1 St — 
mitte niin suure healilla — mina kotia jo kuule! 
Niinpaljo tõsi on: kui ei seisa meie ühella kan
nula aamulla äkkiasti kevatel Helsingi turkun, 
muula viisilla mina Suome ei saa, — „lupamine 
ka hüva mies", puhu minu rahva sana. 

Ja nyt, Herra Maisteri» luvate lõpetata: minu 
käsi vähe jo kaipearaasl Kui mitte ei oleksi 
kiri niin .pitkalia veninu, sitten mina lisaksi vielä 

1) NH nimetas Koidula ead alati Sa asemel -Eesti 
Posäaoöe* Jwtstööüste kiijadele vastetes. if * ipfc 
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juuri: Tõine kerta muud küsimiset! Isä nimetas 
myötamhmes: „Hm, Sinulla oike kannatlikut 
(kärsivalliset) ystävät Suomemaal, tyttü!" Jah 
— oike kannatlikut! Kui Teie, auustettu Herra, 
mitte paljo ei leia ilu, eikä kaunisSa minu kir
jasta, sitten tuletake miele, että on haikeüse kiri 
— kunne vaan t e r v e käsi voi vastata! Cest 
arrogant? Mille pardons, monsieur, iTest-ce pas 
que je suis fernme? Cest cela. 

Suuri huika tervisetega 
auustates 

Lydia Jannsen. 
P. S. Vahetame, Herra Maisteril Kui see 

Teile rohkemalta miele parasta, lähetate vissista 
esimise päivapilti takasi! 

Fr. R. Kreutzwaldi viimane avalik 
esinemine 5. mail 1882. a. 
1877. aasta suvel lahkus Kreutzwald Võrust ja 

arstiametist, et Tartusse, tolleaegsesse eesti rah
vuslikku kultuuritsentri, oma väimehe G. Blumbergi 
juure asuda ja seal enesele rahulikumaid vanaduse
päevi ja paremaid võimalusi huvitööle soetada. 
Kasvav vanadus sundis ruttama kavatsustega ja 
pooleliolevate töödega: l87lJ. aastal ilmus Kodu
tohter", et „mitte võlgniku nime all mururüppe ei 
sängätataks* ; mul pole ka teateid, et juba ammu 
alatud „eepos" (Lembitu") varem lõpule oleks 
viidud. Näib nii, et tal tahtmine ei puudu oma-
kombel rahvuslikust võitlusestki osavõtmiseks. Oli 
ju aeg, mil oodati uut häälekandjat rahulolema
tute rahvuslaste poolt, mis lahenes lõpuks Jakob
soni „Sakalaga" 1878. Nii langevadki sellele aja
järgule mõned avalikud esinemised, kuigi laia
ulatuslikumale tegevusele tüli nii Jannseni kui ka 
Jakobsoniga kriipsa peäle tõmbas, ega ka Kreutz
waldi erakuiseloomule omane polnud „rahvamehena" 
tegutsemine. 

Käesolevad read on tingitud hallpäise kirjaniku 
viimasel eluaastal ja nähtavasti viimasel avalikul 
esinemisel langetatud otsusest meie kirjanduse ja 
ajakirjanduse kohta. 

Õpetatud Eesti Seltsi koosolekul 5. mail 1882. a. 
puudutas prof. L, Meyer oma kõnes eesti keele 
professori küsimust Tartu ülikoolis ja avaldas arva
mist, nagu ei võiks sest juttu olla senni, kunni 
puudub sellele kohale vastav isik, kuigi asjaga 
põhimõtteliselt päri peab olema. Kõnele järgnes 
mõtteavaldusi Dr. Veskelt, prof. Stiedalt, K. Ma
singut ja Kreutzwaldilt. Viimase sõnad saidki eesti
keelse ajakirjanduse üldise pahameele tormi teki
tajaks. Tartu saksa ajaleht „Neue Dörptsche 
Zeitung" oli osav pikemas referaadis vana kirjaniku 
väiteid kasutama oma seisukoha õigustamiseks 
rahvuslikus võitluses. Peaasjalikult sellel referaadil 

peatusidki eesti ajalehed oma vastukirjutustes. 
Kreutzwaldi mõttekäik oli ajalehtede kokkuvõ

tete järele järgmine: Tema kogemused ei luba 
kinnitada, nagu takistaks sakslased eestlasi mingi
sugustele kohtadele sellepärast pääsemast, et nad 
eestlased on, kuigi seda eesti ajalehed tõendada 
püüavad. Ennekui midagi nõuda, on seda tarvis 
tööga ära teenida: kasvatatagu eesti kirjandust, 
mis viimasel ajal tagurpidi läheb. Pea kõik eesti
keelsed raamatud on kompilatsioonid või kahtlase 
väärtusega tõlked, algupärast kirjandust on vaevalt 
olemas, isegi .Kalevipoeg" on võõraste mõjude all 
sündinud ja aastasadade jooksul väljastpoolt aineid 
vastu võtnud. Ajalehed kirjutavad keelt, mis 
Kreutzwaldilgi raske on mõista, ning uute raama
tute arvustamisel valitseb meil põhimõte: „Täna 
kiidan mina sind, homme kiida sina mind !" 

Rahvuslikkude tegelaste pahameel oii sihitud 
esijoones «Neue Dörptsche Zeitungi" ja mõtteosa
liste vastu, kes küllalt ülbed olid tõendama, et 
Kreutzwald mitte ainult nüüd, vaid ka kunagi va
rem rahvuslikkude püüete poolt pole olnud. Selle
vastu tarvitati kirjaniku enese kohta Jakobsoni 
diplomaatiliselt valitud austavat nime ..lauluisa" ja 
piirduti enam vähem sentimentaalsete tundeaval-
dustega. Eriti valus oli rahvuslastele Kreutzwaldi 
pessimism ^Kalevipoega" puudutavais sõnus. Nii 
loeme K. A. Hermanni juhtkirjas „ Eesti professorist 
ja kirjandusest" («Eesti Postimees" 1882. a. nr. 22) 
järgmist: . . .„nüüd, kus meie rahvas igapidi on 
ärkamas, üteldakse meile, et Kalevipoeg sugugi 
täieste meie oma ei ole!! Ja kes ütleb seda ? 
„ Kalevipoja" laulu looja ise! Nuta Eesti rahvas ! 
Nuta verepisaraid!" Ei ole midagi erakordset 
ses tundevalingus, kui meele tuletada «Kalevipoja" 
osa rahvusliku vaimustuse äratamises. Sama 
artikkel toob selgust sellest mõjust Hermannile: 
„Et „Eesti Postimees* praegusel toimetusel Eesti 
rahva poole hoiab, Eesti rahvast, emakeelt ja isa
maad armastab, selle juures on ka Dr. Kreutzwald 
suuremaid süüdlasi. Nagu välk käis see mu sü
damest läbi, kui ma esimest korda „ Kalevipojast" 
neid sõnu lugesin, mis nüüd tuhandete Eestlaste 
suus kuulda: Isamaa ilu hoieldes . . . " 

A. Grenzstein pole oma artiklis „Eesti keele 
professori küsimus" (.Olevik" 1882 nr. 21) nii 
tundeline kui Hermann, kuid toon on sama austav 
ja koguni alandlikumgi. Kreutzwaldi süüdistust 
kannatatakse ^isaliku" kuigi ^teenimata nuhtlusena". 
BKalli lauluisa" kätt lubataKse ikka suudelda, kui 
ta ka veel raskemini peaks karistama. 

Asjalikku vastuvaidlust või Kreutzvaldi väidete 
ümberlükkamisi otsime eesti ajalehtedest asjatult, 
selle ülesande täidab kõige paremini Harry Jannsen 
oma saksakeelses Tallinnas ilmuvas „Heimath'isÄ 

(1882. a. nr. 104—106), kes ühtlasi säärasest tun-
delikkusse kaldumisest hoidub, missugust nägime 
eelpool. 

Üldiselt nähti rahvuslikkudes ringides Kreutz
waldi Qle^astimiises põhjalikip t$ekspldete mpatq-
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mist. Selle muudatuse põhjusi ei puuduta eelpool 
tsiteeritud artikkel, ka sama aasta „Eesl? Posti
mehe" 34 numbris ilmunud järelhüüe „ Lauluisa 
Dr. F. R. Kreutzwald surnud!* ei too asjasse 
selgust. 37 numbris leidub veel üks poleemiline 
kirjutus Kreutzwaldi poliitilisest seisukohast, mille 
lõpus kaunis ebamääraselt öeldakse: «Kust vii
maks lahutus Kreutzwaldi ja Jakobsoni vahel tuli. 
seda teame meie ka selgeste, aga nüüd ei taha 
meie sest veel kõneleda ja hoiame seda tuleviku 
tarvis*. Siin kirjutatakse küll lõhest poliitilistes 
vaadetes, kuid tol ajal määras see vaatekoha ka 
paljudes teistes küsimustes. 

Ka Grenzstein 'ei käsitle küsimust selgemini 
tema artiklis professuuriküsimusest loeme järgmis 
salapäraseid olla tahtvaid ridu: ...«meie teame 
väga hästi, mis kõik meie targas Tartus toime 
saadetakse. Meie ei või sellest asjast mitte enam 
laiemalt rääkida, sest et see meie südamele liig 
valus on, Aga meie teeme siia Eesti kurva aja
loo kirjutajale kolm musta mõtlemismärki: * 

Mõned märkused mujal ei lisa midagi uut 
juure. Kreutzwald ise ei vasta reagagi tehtud 
etteheidetele. Kuid asja valgustab üks Kreutz
waldi ja Jakobsoni tülidest aastal 1881. 

Tüli lahtipuhkemisele andis põhjust Jakobsoni 
kirjavastus nr. 526 („Sakala Lisaleht" 1 81 nr. 38), 
mis muu seas sisaldab järgmisi sõnu: „Dr. K. 
teete aga ülekohut. Kui ta oma päävarju vanas 
eas ära ei taha kautada, siis peab ta palju vasta 
tahtmist tegema, mis ta meile ise on kirjutanud". 
Päris õieti aimati Tartus, et Dr. K. keegi muu ei 
või olla kui Kreutzwald ning oldi tõsiselt pahanda
tud, kuna G. Blumberg Jakobsoni laimamise pärast 
kohtusse kaevata lubab („ Eesti Postimees" 1881 
nr. 40). Hiljem (järgmises „E. P.Ä numbris) aval
dab Kremzwald „Avaliku läknuskirja Sakala toime
taja herrale C. R. Jakobsonile", milles tõendab 
oma rippumatust ja neid kirju palub avaldada, mil
lest kõneleb ..Sakala" kirjavastus. Ägedale kirjale 
vastab Jakobson pika, tervet ihekülge täitva sele
tusega „Avaiik vastuse-kln meie lauluisa Dr. Kreutz
waldile" („S..kalaä 1881 nr. 43). Vastus on tasa
kaalukas, tagasihoidlik, austav. Ei väljendata otsust 
entm nii kategooriliselt nagu varem kirjavastuses, 
kuid jäädakse ikkagi endise juure, kuigi tõendavaid 
väljavõtteid erakirjadest ei avaldata ja Jakobson 
Isegi arvab, et esitatud kohti mitmeti mõista võib. 
Ilm&estl püüab Jakobson Kreutzwaldi lepitada, kuid 
ei taha ühtlasi ka lõpetada vaidlust lugejate silmis 
kaotava poplena; „Teie olete ülekohtuselt valju isa 
olnud 1 ma olen Teie käele auapakkumisega suud 
annud, ehk kaub Teie viha*. 

Selle vastusega lõpetatakse asi» kuid lugejad 
jäävad arvamisele, et vana kirjanik raskeid päevi 
elab ja alalise peavarju kaotamise hirmul oma 
tegusid sugulas*e soovidelekohandab. Kreutzwaldi 
isik jäetakse rahule. Kui vahete-vahel ta nime 
ajakirjanduses leiamegi, siis kui auväärse, suurte 
teenustega üldise lemmiku oma. Austamise iseloo

mulikumaks äärmusnäiteks cn küll Grenzsteini 
ettepanek _„Oievikus" 1885. a. iõpul ristida ühte 
taevatähte «Lauluisaks'"'. Kuid niipea kui Kreutz
wald jälle avalikul: esineb, kergib endine seletus
viis pinnale. Isegi tänapäev Fr. Tulgase isikus 
pole kord imata jätnud Jakobson: oletust (Kriitika IV, 
lk. -JO.}. 

Kui Kreutzwaldi Kirjameeste seltsist lahku
misel kuidagi võimalik oli oletada välist survet 
<„Sakala" 1881 nr. 38), siis on täiesti absurd 
näha juhuslikus sõnavõtmises mingisuguse kõne 
puhu! teatud ringide mõjuavaldust. 

Tõsiasi on, et Kreutzwald aineliselt rippumatu 
oli, ega siis ka kartust võinud olla peavarju kao
tada. Muidugi ei saa eitada igasugust mõju, kuid 
mitte milleski olulises ei tungi see nähtavale, see 
piirdus eraelu pisiasjadega. 

Mis puutub meelemuutuse põhjendamisse 
vanadusenõrkusega, siis just käesolev juhus on 
kindlks tõenduseks, et tavalistest vanadusega 
kaasaskäivatest nähetest Kreutzwaldi juures siis ei 
või juttu olla, kui seega ta avaliku tegevuse olu
lisi jooni tahetakse selgitada. Rahvusliku liikumise 
tugev, suuri hulki kaasakiskuv hoog lükkas kõrvale 
igaühe, kes ei tunnustanud üldiseid tõdesid. Rah
vuslaste iseteadvus oli kasvanud hinnanguvõime 
kaotamiseni. 

Juubeldavalt edasitungivad isamaised ei või
nud Kreu zwaldi skeptitsismi teisiti seletada, kui 
ainult vanadusele omase tagurlusega. Unustati 
.lauluisa" varemad analoogilised avaldused ja nähti 
põhjalikku meelemuutust. Kuid tõepoolest polegi 
mingit muudatust. 

Kreutzwaldi käredaid hinnangud tunneme kül
laltki varemast ajast, nii tema kirjavahetuse kaudu 
Koidulaga kui ka teistest allikaist. Ta sapp ja 
karedus ulatab sagedasti koguni erapoolikuseni, 
enese üle- ja vastase alahindamiseni. Tunneme 
juba „Paarist sammukesest" tagasihoidmatuid ridu 
wvarganokast kaarnast", ta kirjavahetusest loeme 
korduvalt üleolevaid kirjanduslikke märkusi, Lep
pimatu oli ta ammugi „Eesti Postimees'' vagat
semisega, „SakalaÄ laiu hulki püüdva tooniga. 
Veel 1880. a. lõpul M. Lindebergile kirjutatud 
erakirjas mida saaja aga taktitult „ Valguses" 
(1880. a. nr. 2 ja 3) avaldas, leidub hukkamõistev 
otsus ajakirjanduse kohta. «Kalevipoja" üle tun
neme tema loojalt veel konkreetsemalt väljendatud 
skeptitsismi juba 1853. aastast, kirjas Sachssen-
dahlile (23. märtsil). 

Kuigi see viimane Kreutzwaldi kohtumõistmine 
ei ava uut vaatekohta ta iseloomule ja loomingule, 
siiski on tunnistuseks surmani kestnud erksusest ja 
karedusest ning ta eriarvamiste säilumisest. Just., 
vanaduseks peetud noorus värskus veetleb meid 
Kreu2waJdfs tänapäevalgi. Ta otsused võivad olla 
ülekohtusedki, kuid tunded on ehtsad. Ja mida 
võimegi hinnata rohkem tolle aja pärandusest k ä 
rahvuslikkus oli muutumas läägeks traditsiooniks, 
seltskondlikuks heakskombeks J o»kar ÜTgarv 
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Fr. R Kreutzwaldi Kiri Fr. R. Fähtlmannile. 
Eesti Kirjanduse Seitsis ja Õpetei Eesti Seksis säiiitetakst 

f"i. R. Kreutzwald: ja Fr. R. Fählrrianni võib olla kuni kaks
kymmend aastat kestnud kirjavahetuse riismed, mis sisal
davad õige palju kultuur kui ka isikuijaloolist materjali, 
Kreutzwaldi kirjad on 18391S19 aastani kokku 37 kirja 
ja Fählmanni kirjad 1842—.849. a. kukku 69 kirja. Et siin 
kirjavahetuse riismetega tegu. selgub sellest, et kum
magi autori kirjade arv yksikute aastate kaupa ei ole enam 
vähem yhesuurune, nii on Fählmanni kuju 1846 a. 12t\kki, 
Kreutswaldil samast aastast ainult 3 kirja või F. 18U'a. s% 
Kr. ! kiri jne.; samuti puuduvad F kirjad 1B3*—1841. aas
tani täiesti. Selle juures on aga loomulik arvata, et esialgne 
tõeline kirjade arv oli enam vähem võrdne. Siin avaldetav 
kiri on vks vähestest eest' keeles kirjutetuist ja pärit 1841. a. 

M. Lpk. 

2litümma, aitümma, failis raamta mees t 3ürri»liÜe i«"* 
rifate eeft, mis jubba pottts ja mulla fee*, mõnningaö ninna 
otfa maaft mälja iärfamab. Sui õteiüo ajal lille marju 
roHiol fuitfu«nuja tõmmates {übbant läbhen jabhotama, fit? 
mõtlen elbe anbja peale Sille nimmeb ollib fambfa purru 
ja mulla tolmuga nanba pilpa pealt mabha fustunub et ma 
fõige maemaga mõnneft arro ei fanub. ÜDUs neift fušiu
maia f}nroglnpf)ibe5t mälja mõiftfin htggeba, firjutan allamaf 
iilles ja pallun effitufi toimetaba. 

£'2tmi Su Sois 
fjufgiba nana 
Drange fuperbe 
^Eljeopbile 
purpur (?) Iriumpbe rorjal 
Šfaüme 
Šooper 
fieopolbe 
Befuo (Sefta ober Stenus?) 
Qsmate ober Ssmott? 
SiWj Sa Balfanffi Oiebttfdj Sabatfanffn?) 

3 ö b a to a t b tiüeiaintefefi fain ma manna probmesfor 
3>euifrbi praua fäeft tauni uiga, mis labbi mo aeb jubba 
robfjelife farmaltfefs ennaft eibab. Sapsta ja fartobli aeba 
tafffin mftnne nore õuna puit ja mõnmngab marja«puu põe« 
fab lastele meele beafs istuba, õue peale istutafin ^ürripäeraa 
õfjtut nori fasfefib l e b t m a j a fombel foifo, ja mõib neift — 
fui Summal fasfo annab — mõnne aasta parral** faunift 
pärna roarjo faba. ^eaffib fa fümne aasta pärraft jõuft ram 
ja fufruft rasfe omma rasfet pärna tMb IBppetama ja tnuüe 
roõerfile tuttema, fti§ mõtfftme omma isiufub pube roarjol 
juitfonuja erjf tubbafa»iulfa tmmebes maggufat jutto a\aba. — 
3ulge matte, mila"l lä^eb fa tõtte! Xarto linna ubfeb 
fobbaniftub ja (Smmajõe ranbliffub (6d t : ranname&beb^ 
tronpfotatiiab ninna ja tömbamab fuufõrroab pilfojonele, tui 

U&õrro ehi torirrolaf* mmm? omma mitmejuggo leü räftwn 
fcEe penni pealt tJ*:auao. f\üt Xarimlfrib nafftaiab omma 
ubfe Unioerfi au 'rr?i nenba fui Sflillmanni jutto raamatu 
famiab tummal? thttd fure m ü r r i r t a g a , a$%a jejt ep fe 
htlleb. et nab i s ' e e n n c i c *) mürristatnife pärraft febba 
murra ennam ei tule, snlraa Sftaa fel äife c pilme mürrista* 
mtfe murra, mis uilemtne' murrab fui Saffa iefe „Sonner" 
ebf SJenne fele, Xn>M■;> nmmtetab 

j.üUHirjljifebes ja forjhtieöce t ufis mujt äifefe pilme ja 
ntüuras mürnstamife mürrsi tuälfo raälbtc? ja rabbet raf« 
fubcs meie ülle" 

'Jližjugune fele murre öifab parrtiuirte iitte Soja loöut» 
färrinab järwl oäfataba ?! *£ i f ne tätjbenöüb nipaljo fui 
m ä l g o * p i t, fenmga ta purruts lebtsub atjefut firoroi 
tiffujab omma p t r ! a g a fureb fiiwoJb tüffi I5rji)utöab. 
Rabata »rpcrgu t»örraro""on mu! tunbrnat^ ja teäbmata nönöa 
fui ta furratlif fatm (teufifdjer ^ameusoetter), mõüema urfaSfe 
ep ofle ma meel fännini jutjtunub. *ü»iga tu*, manna föflri 
moori piffa rec?gemärji luggu jtittate firja pamtemata: fiis> 
langeb „2Rarar>ma tele ja firja foggobus" 5» üfjbes tüffic
porgo lülina, 

Ĵfeie fõtfibe „pea übbi" 
BüUab „põrgo fögi lumbif*. 
ftonbtb fenna mörri tambib!" 

OFrmam lafsfümmenb aasfab teeb anbt& üfs iölner lal* 
linnas, utr) lobuijenwiebie (S?latfa)blatt) roalja, fennel 3Rot« 
to f« olli: „%alja peab fcfjtama, — ütleb rallomees — ja 
fuitisrab omma naeft abjo»arf!ga." flifamott mõtleb ta 2BÕt« 
rolane fcbba firjuiafes, ja peab äbblga oeei tunnistama, et 
emma«feie«ttiurre nago roanfri rattas ülle fölmeianb maab 
täib. St fele«murre opts tömbifs ei läbtje, felle pärraft peab 
mõnniforb fdeiunbfifo fC*brabele 3J?aa»fele fönnumtb anbrtta 
ja föbfjerbuft masruff neilt pattuma. SRts ftis rnuub fui 
paljo rublat terroifib! 

SRoonbamata iggal ajal f i n n o l i t 
ÜBõrrti linnas 

fel 24. 3örri fuul 1841. j~ mets. 
Sisfa: 
9Reie patfus cm furrat la^ti! 6ellttufe feme affab raljtoa 

pebs ibbanema ja 8 pimmetuft faf>banbama, fenneparaft an« 
taffe tgga'mel)i)ele omma palfa ja Srra erjmata — nurjata 
pappite — m a 11 a! — 3umtnaliffo eppetufeff taibefub ptat, 
mis nt rönfaste põrrutatub ei jõua palme parran>aba, 
roaib febba arft pe&b roaimo tarjatfele aabrtb laffma ja 
maggufafs tebtub ettaroab fbbebaf ftsfe anbma, et fuu tila 
jooffeb otfe fui oliefs mebbifefel püffi fobbi. 2Rõtsta mis 
fe on'? — ' 

*) ejoiftifd), felbftif% fõnnte öielleit|t enn.esnif |ei |en? 
1} Qpetet tõesti Stlts. M. Lpk. 

Modem Jannsen. 

J a n n s e n — m e i e „ a j a l a u l u d e " e e l k ä i j a ! ? 
Kirjandusteaduse pääylesanne on — nii ytlevad autori

teedid — kirjanduslikkude nähtuste stdevussuhteid kindlaks 
mürata, s. o. igal pool, kus võimalik ehk võimata, n. n. 
mõjusid otsida. Oleme pyydnud seda meeles pidades omalt 
poolt eesti kirjandusteadusele „lisi" hankida. « 

Nimelt on meil mõne aasta eest kui #aja ismlvd* tooodis 
,oöd# kui Under, Adson, Kärner, Earbarus, Semper, Soits, 
segi Visnapuu j . t , j . t , rääkimata noorsoost, kõik tegid, 

"et paljastada ja hurjutada sõjaaegset marodööri ning silma

kirjateenrit, siis on seda mitmelt poolt nimetet vi&õrsiit 
sissetoodud moevooluks ja hidaldamiseks. Eriti on mainitud 
Saksa ekspressionistide ja Prantsuse clarte^istide mõju, 
.Tulgem* viita, et sarnane ebarahvuslik mõjutuse jutt ysna 
tuulest on võetud ja kogu see, nyy_ juba möödund moe
suun on võrsuod ysaaa alguplrasiest ja rahvuslikkudest 
eeskujudest. Aga ka meie ilmasyyta marodööride, tegu
vagade jne. jne. (kel isegi praegu kurjad päevad käes!) 
trööstiks võtme kinnitada, et neiks rahvuslikkudeks eeskuju
deks pole siiski oteud ka mitte nemad, vaid kauakaaa aja 
eest siin Maarja ning Matsimaal eland patune ja hattÄÄtd 
tõug, kellest §4 aasta eest on nõnda kirja pandud: 

¥;:*' 

http://enn.es
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Memuaare J. V. Jannscnist. 
J. V. Jannsen on ainukene kirjanik meii, kellest rahva

suus on säilinud eriti palju mälestusi ja kõiksugu naljalookesi. 
Vändras on need jutukesed ikka ühenduses tolleaegse 

õpetaja K. Körberiga; ja ka Körberast enesest ei tunne rah
vas vähem irnejuhtumisi jutustada. Need kaks omaaja hu
vitavat ja arenenud meest küll tülitsevad, küll lepivad. 

On ju üldiselt teada, et K. Körberi ja J. V. Jannseni 
vahekord algul oli sõbralik, ja isegi tänu Kõrberile avanesid 
j . V. Jannsenile nii mõnedki võimalused enese arendamiseks, 

Körber on lubanud algul Jannseni! oma raamatukogu 
tarvitada, Jannsen olevat kõik Körberi raamatud läbi luge
nud. ~ Kuid pärast on Körber ütelnud —- Jannsen olevat 
talle nit palju kahju teinud, et seda ei jõua mitte 12 paari 
hobustegagi ära vedada. 

Nii räägivad vanad inimesed, Körberi üheaegsed Vändras. 
— Körber oli tubli õpetaja; kui tema jutlust ütles, siis 

„3f)misfe maggabus. 
5?as al)neo jo i l jnusfeb innimesfeb ta 

w a g g a b peaffib ollema ? — Oi jat>, mifs mitte ? 
oQ0a igga mees ommal mifil. Summat fuus ja 
furrat fübbames, firifus Jäeb risti, fobbo tjambab 
risti, maeste pärraft filmab wett täis ja maeste 
filmamesfi igga foppifo fülges n. — nifitggufi ris= 
titub pagganaib on ta meite fesfel, M e pärraft 
üfsft f ige innimenne liilialt ei jõua füllitaba1). 
3Kammon on nenbe fulb masfifas ja febba teni= 
bes ei tea nemmab auuft egga r>öbbtft. Sftts 
foer fonbi mat)|a jättab, feäl leibmab nemmab 
meel mibbagi rutjeft närriba. Xösfifeft 3um= 
maia fartusfeft ja liggimesfe armastusfeft teab 
nenbe fiibba ni mabbe, fui mesfifimmt merretuf= 
fumifeft. Üfjfjeft nifuggufeft innetummaft lomaft 
tafytfin tänna fanna räfiba, ja fe plbbas ennaft 
meel pealegi maggafs innimesfefs! %a jälle loom 
fäis ta palmemaias ja mõtles nüüb, fe pibbi ta 
musta ronga tube lumme farmalisfefs teggema, 
et)f fül igga laps teabis, mis Jummalat ta tenis; 
feft SJSeeltfebub paistis filmift mälja. 

Selle auf a mef$e nimmi olli D l b i 2JI a n g u s2). 
%a liimttmmi ma ei nimeta, mutbu tunneffib feif 
tebba ärra. Omma ammeti pooleft olli ta farja* 
mntja rentntf8) ja milja faupmees, tes ostis ja 
müüs. Semmal olli fee pruuf, et mõmtiforb, fe 
on: mitte ennam egga malbem tui i g g a ! o r b 
furemaga ftsfem?ttis ja maaemaga mäljaanbrs, 
fafatetorbfe tytma föfts ja fafj&eforbfe fasfo möt* 
rts, ö g f ö S u m m a t a nimmel ja ©agga fanna* 
b*$a. feffe olli temma, et ial laasto laöumatta 

f 2) wii. Barbarus: Poeem vajadusest näkku syljata. J.t, j.t-
2) Sama pyyd, oma tegelastele veidraid võõraid nime-

Sfd anda on kanyydisaegsetl kirjanikel. Näiteid lugemataMf 
...3).vrdl R. Rohtl Ottensoii j . t J, t.. 

kuulas terve kogudus hingepidades. Aga ta oli imelikkude vii
sidega, ta armastas jutlust vahel pidada lausa taeva all, selle
pärast ei armastanud teda mõisnikud; aga Körber ei 
hoolinud sellest palju, ta ütelnud, mis saapamehed võivad 
mulle teha, kui pastlamehed minu nõus on. 

Kiusu osanud Körber küll ajada; kui keegi teda olnud 
pahandanud, siis olnud järgmine pühapäev ainult sellest jutlus. 

Kord olnud noori kaski metsas kooritud. Järgmisel 
pühapäeval olnud jutlus ainult kase koorimisest. Ta alanud 
jutlust, — Ära kisu mähka, hoia oma nahka. 

Nikolai I surma puhul pidanud' Körber järgmise jutluse: 
Keiser sureb trooni peal, kõik riik on kisa, kära täis, 

sant sureb sauna nurgas — keegi ei tea ega kuule, aga 
Jumala ees on nad kõik ühesugused. 

J. V. Janseni äratulekut Vändrast seletab rahvas mitmet 
moodi. 

et jätnub ja omma rullo peäl föbio täis et fönub, 
agga fui teiste laua äre istus, olli ta allati laualt 
üllestõustes paar leififat rasfem, eljf fül t)afta= 
bes ja tfppetabes fäeb risti panni ja filmi pöritas. 
Xeiste fannuft jua olli tal allati janno, agga fobbo 
fitis Ijaitifamet feige paremafs jogifs. Ostis ta 
milja, fiis tingis ja tungis temma, nagu püsti 
juut igga foppifo juures ja tulletas tut)t)at forba 
müale mele, et Jummala anbe jures ni fitfe ei 
pibbanb ollema, agga osteti temma fäeft, fiis tulli 
offe peäle fuulbes, fuiba ta fiunus ja faebas, fui 
paljo temmal igga maffa juures fabjo pibbi ollema 
jn Summata püsija nimmi olli taE foeral allati 
tjammaste toatel, nago laema mabrusfet tubba-
fas fuus. 

Mangus olli fa lapfe isfa, ta manna pafs 
naene JRööt iöi talle fafs poega ja ül$e tütre 
ilmale ja allati farjufib mannemab, et Summal 
neile liga teinub, ~- „fes nab toibab, folitab ja 
fasmatab?"3) Sftööt fapis ja rapis nitfama, fui 
hangus isfe. XöÖsfe olli neil fui ajal inimesfi 
tarmis, agga febba nab mötftb? üffi neib, fel 
taime feige furem pubus ja nälg olli ja 3Jlangusfe 
fäeft otlib jafyfjo to peäle ette roötnub. Xemma 
anbis igga maefele, agga mitte muibo, fui pibbi 
lubbama fui 40 fopp. eeft näbbala otfa toob tefjfya, 
efyt fül muial paifas 1 rubla ja peäle febba anti. 
9lälg ajas maefib ettemötma ja nenba ennaft balma 
fyinna eeft 9Jlangusfele orjafs müma. 2Baeste 
õnnetus olli temma õn. SBflja Ijmba ptbbas ta 
ni fatlits, fui mäljfje mõis, anbts ni fanbib jafjlmb, 
fui tal olli (fyätb maeste jaufs eiolmib)2) ja fui 

1} Siit on vist laenand ka prof. Rahamägi oma ajalaululise 
. vUrtektja etteheite, et meie rikkad kihid lastest vähe hoolivad 

2) Koik mele intendantuuride joe, paljastused <?id siit 
waSm kirj«tet l 
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A. Künga /Pärnus) teadete Järele sündinud J. V.Jann

seni äratulek sellepärast, et Jannsen oli omal põllul Körberi 
sea maha lasknud, mille põhjal ka tüli tekkinud. 

Körber matnud ai tari ees surnut ega pole Jannsenit 
enam tarvitanud. Körber ütelnud laulu surus: 

— Ma tahan jätta maha. 
Jannsen kostnud koori äärelt; 
— Need Vändra köstri maad. 
Körber — Ei armastada taha 
Jannsen — Neid nende rendiga. 
Nii läinud terve laul läbi, edasi jutustaja ei mäleta. 
Ka Jannseni Pärnu elust on rahva suus mälestusi säilinud* 
Jannseni all Pärnus koolis käinud ka õpilasi teistest 

linna lähedastest valdadest peale Sauga, Võõra valla 10 
õpilase keskel juhtunud olema kaks õpilast vene usku. 
Nende õigeusuliste õpilaste vastu olnud Jannsen õige karm 
ja vali. Enne hommikupalvet ütelnud Jannsen — vene 
võmmid nurka, nurka ! 

Pärast palvet — vene võmmid tulge nurgast välja, mis 
te olete nurgas õppinud. Vene usku õpilased hakanud nutma. 
nii sündinud iga päev. Need kaks õpilast käinud ainult 

maefeb matta nimmel folm fültmitto faib, fiis 
ollib nab õnnega tous. „@gga maefib et möi 
targafs terwet, muibo Iätjmab furelifefs 2c." fe 
olli SDlangusfc femna. „Shri roaene mäematt päroaft 
päwa faab, fiis on temmal feft Iulialt, mis ia 
parremaft teab? Summal on isfe rittab ja mae= 
feb lonub ja tallab ta netb ta riffafe tetjtja, egga 
minna febba ei fela')." — Xöö jures maenitfes 
9ftangus innimesfi nago õppetaja firrifus, et 3um= 
maia pärraft truib ja usftnab pibib ollema: „feft 
taewa taat näeb teit Metot)t)üt ja nufjileb febba/' 
(£t ta isfe allati ütlefof^ut teggi, ei tulnub tal 
mitte mele, feft ta olli magga innimenne ja ni= 
fuggufeb lootmab, et Summal nenbe teggube peäle 
mabates teife filma finni fyoiab, feft maggabusfe 
ja maggabusfe voafäel on fuur majjbe2). 

Siuiba 33langusfe lapfeb üllesfasmafib ? — 
Üsna nenba fui manna fdnna ütleb: „fäbbi ei 
fuffu fännuft faugele/' Sltjnufe poleft ollib nago 
magga mannemate fuuft fuffunub: teine ollefs 
teife filmab mölja fisfunub. 3gga Ijea laps otas, 
et teifeb 2 färmaffib ja temma üffi märra pärrtfs. 
ffioiaa öpptftb nt paljo, et omma nimme faunis 
felgeste firjutaba moiftftb. „tÖlis fuurt tarfuft neil 
tarrots — ütles maa,Qa 3Jlangus — fui agga 
r av i j a motftmab forjaba . . .* 

Kuid kyllalt sellest, kes usklik on see asub juba nyydki3). 

1) Tarapiitlaste yhise arvamise järgi oli punkti päält 
samasugune ka kõigi meie maaliitiaste vaade. 

2) vrdl. Kivikase sõnad meie pappidest („Tar8pitaM 

nr; 4, „Kiri woortele*). 
3) (Salajane). Kes asjaomastest mõjualustest kirjanikest 

Tähest seda enne teind pole, see siis lugegu nyyd kähku 
pikemalt järele: Jannseni .Seitsmes Sannumeioja aastal 1860*. 
Säälsamas võib lähemalt tutvuda ka tolle moderni Irtaiehe 
Ja maalütiitse päevaraamatuga. 

ühe. nädala koolis, enam nad pole tulnud. 
J. V. Jannsen oma Pärnus elamise algul teeninud lisa

p.ilka olles linna tuulistele kupjaks. Kupjana olnud Jann

sen väga vali, ja nii mõnigi tõuline saanud tema pihla

keppi tunda. — 
— Jannsen lasknud endale Pärnus saksa rätsepa! uue 

ülikonna teha, pole aga mitte kohe töö eest ara maksnud. 
Seepärast käinud rätsepp temalt mitu korda raha nõudmas 
See vihastanud Jannsenit, ja ta luuletanud rätsepast. piike

jaulu, mida ta oma kooriga pühapäeval peale kirikut rätsepa 
maja läheduses laulnud. Laul on järgmine: 

— Nüüd pange maailm tähele 
Kui rätsepad end kiitvad, 
Et nende läbi tänini 
Veel maa ja taevas seisab. 
Nad teevad suurt ja rasket tööd, 
Neil pole rahu päeval Ool 
Mokk, mokk, mukk (S korda). 

Seda laulu on Jannsen laulnud oma kooriga ka keiser 
Aleksandri 11 vastuvõtmise! Pärnus, Laul olevat vastu 
võetud suurte kiitustega. S. H. 

Eks ole, kõik on nõus — meie „aja laulud" pole tihti olnud 
•■luud, kui lihtne varieeritud ymbersõnastus samast teemast'.' 
Ja ka teine meie poolt ylil esitet väide on ju õige, nimelt, 
et meie „aja laulude" eeskujuks on olnud just Jannsen ja 
mitte teie, vagad ja armsad kaasaegsed, sest igayks teist on 
nõus. et sarnaseid hukkaläind inimesi, nagu õnnis isa Jann
sen siin kujutab, praegu kyil enam Eestis ei leidu, vähemalt 
mitte teie seas! Ergo: ei käi teie kohta ei need ega ka 
tarapiitlaste sõnad, on päästetud nii hästi meie kirjanduse 
rahvuslikkuse kui ka teie au. Kas pole kasulik asi, to kir
jandusteadus ? 

2. 

Jannsen — „ekspress ionis t l iku" stiili eelkä i ja ? ? ! 
Kuid mitte yksi sisu poolest ei näi uueaegsed kirjani

kud Jannsenilt õppimas käind olevat, vaid ka nende stiil on 
mitmeti viga sarnane tema omaga. Eks tea kõik, et to mo
dern, ytleme moodsamalt, ekspressionistlik stiil põhjeneb 
pääasjalikult julgel võrdlusel, reljefsel metaaforal, jalustraba 
vai liyperbolil, jne. 

Meie ei taha liialdada, kui ytleme: ka Jannseni stiili 
mõjuvus põhjeneb samal. Eraldab ainult see, et ta rahule 
jätab kosmose, aeroplaanid, tramvaid ja abstraktsed mõisted 
ning oma võrdkujud valib oma kõige lähemast ymbrusest. 
Ainult selle poolest on ta maha jäänd meie ajast,~ mitte aga 
oma võrdluse julguse ja nägemuse jõu poolest. Ent kyl
lalt viittid, vaadakem näiteid! Toome neid siin ainult vä
kese buketi: 

. . . ja viimane sõna, mis juut iseeneses ümises, hak
kas nagu kidadega õng nende südamesse kinni, sest raha 
ahnus istus südames )& ajas süa pärani, 

„Juudi rätsep* 
Mind kisti nagu tangidega toast välja . . . 

„Rätgi mis sa tahad jne" 
. . . ütles, et ta süda teda nagu ahelatega selle küla 

poole tõmbavat. .Uus variseer* * 
. , . tM õhkas, et rinna luud rägisesid, „U„ V." 
. . . üttes Jakob ja kummardas ise nagu kaevovüra *... 

„U. V « 
Viso kõla oM tiis ebausku nagu koer kirpa. 

wMaa targad* 
„Ta om üts rahvas, kea sul kaala piil saisab, nii kui 

WWWane tetige süaa veeren,* , WMM tm%mt 
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Kõne Kreutzwak 
külalised! Vanema": 

annsenKoidiila mälestusnäituse avamisel. 
rern; Aulise;: 

huvtosaiised! 
Tõstan oma häält noore Akadeemilise Kirjan

dusühingu nimel, et koosolijaid teretada sellele vä
henõudlikule, aea siiski ainulaadaisele mälestus
näitusele. Seisame siin Eesti ärkarr.is vaimsuse 
suure kolmiku isikuaiaioonste tunnusmärkide keskel. 
Kreutzwald, Jannsen, Koidula — kolm selle maa 
põliste võõraste peremeeste hariduslaenuiist — 
kolm rõhutud rahva algelise eneseaimamise kordu
matut äratajat — alandatud keelkonna sõna ja 
hääle esmakordsed kogujad, väljendajad ja ülendajad 
— oma eneseteostuse rõhkude ja lahkudega ajas. 
ruumis ja isikusuhetes lähedalt seotud — järeltuli
jate mõttekujutuses ümbritsetud juba ühtesonduvate 
kauguste paistega. Seisame ärduses nende tagasikut
sumatust põrmupõlvest päritud kujude ja piltide ees. 

Ei võrdu meil ühegi võimumehe kuulsus kir
janikunime Kreutzwald, Jannsen, Koidula aupaistele. 
On hää seda meele tuletada meie kirjanduslikule 
uusloomingule nii ebasoodsail päevil. 

Aga ei pea sõgeda imetlusega kumardama 
ka vägivõimule tugemaiu Eesti ärakamisvaimsuse 
idealiseeritud varjusid. Õigem ja viljakam on või
malikult tõepärast käsitust omandada nende eel
käinud kirjanikkude teostest, nende tööst ja teest. 
Mõtlev ja tundeline inimene elab ajalooliselt. Aka
deemiline Kirjandusühing Eesti esimese ülikooli 
rüppes on enesesse koondanud aktiivse rühma 
noori inimesi, kes mõtlevad ja tunnevad kirjandus
ajalooliselt. Selle mälestusnäituse idee on välja 
kasvanud Eesti kirjandusliku ja rahvusliku ärkamise 
päätegelaste sõnalise päranduse uurimisest. Kreutz
waldi, Jannseni, Koidula teoskonna üksikasjaline 
juurdlus — oleme viimati ka niikaugele jõudnud. 

Päämääraks täpne tunnetus, püüdmuseks tõsiasjade 
selgitamine nende väljaehtimisest. on kirjandus
teaduslik töökool liginenud rneie nimekamate auto
rus otsfskietud ja otsfskiemata allikaile. 

Trükitud teoste kriitikat teritades, algupärast 
laenust iahutades, alalhoidunud käsikirju küsitledes 
on noorte kirjandusuurijate tähelpanu, nende kaas
tundmus ja uudishimu ulatanud ka kolletanud 
tekstide taha. Missugused on olnud uuritavad au
torid tõelistena isikutena oma olemasolu rõõmudes 
ja norgudes ? Milline nende kalliks peetud põr
mude tegumood nooremas ja vanemas põlves? 
Milline nende sugupuu, nende konkreetne ümbrus
kond, nende kodune sissesead? Milliseid asitõen
dusi on sellest kõigest veel järele jäänud? 

Vastuseks on lahust kokkukantud mälestus
vara selles kunstikool ./Pallase" sõbralikus saalis. 
Noored ja agarad käed on korraks tahtnud nähta
vale koondada kõik, mis Kreutzwaldi, Jannseni, 
Koidula isikuattribuutidest on olnud kättesaadav. 
Muuseumid, arkiivid, raamatukogud, mitmed seltsid 
ja eraisikud on oma hoiud selleks puhuks lahkesti 
lubanud välja panna. Saavutatud andmed tõen
davad pigem näituse vaesust kui rikkust. Aga 
esimest korda kohtame Kreutzwaldist, Jannsenast, 
Koidulast niigipalju üheskoos. Oleks liialdus öelda, 
et nende sõredate ärkamiskirjanikkude austus meil 
tänini oleks piirdunud ilukõnelise paatosega. Aga 
mõned kadunuks peetud väärtdokumendid — nagu 
Fählmann! ja Kreuzwaldi kirjavahetus — on tõe
poolest alles selle näituse korraldajate visa otsis
kelu uuesti valgele tõstnud. Mõned mälestatavate 
kirjanikkude ainelise vallasvara tunnismärgid on 
alles mõne päeva eest väljapanekuks omandatud, 
teisiti öeldes ostuteel üldsusele päästetud. 

Voldemari hoiti nagu kassipoega villavakas. 
.Vold. ja Jüri" 

Peeter oli nii rõõmus kui oleks ta praegu taevast tulnud. 
„Peretütar ja vaenelaps" 

. . , Küll vana mölder norskas nagu saeveski. 
„Pt ja vi.' 

Pert seisnud, suu laiali, nagu oleks temale süia tina 
kaela valatud. * .Pt. ja vi." 

Nüüd kargas Pert äkiste üles, nagu oleks vaapsikas ta 
saba alla pistnud . . . „Pt, ja vi." 

Tuli jutt kõrtsidest, siis fegf Jakob kui oleks keegi talle 
keeva vett kaela visanud. . . WU, v," 

Koik tema endine armastus tärkas nüüd, nagu noor rohi 
soop titmta prel ja ta süda hakkas nagu kasetoht põlema. 

wPt. ja vlu 

Va vader, ma reastan kül, et ml üks uus asi nagu 
pilav leem suus on. „Pt ja vi," 

Pert oli neiie tänini nagu lutikas sängi samba vahel, 
ais, rahu ei anna. ( „Pt. ja vi." 

Kasvu poolest oli Ial (Tiinal) enam laiust kui pitkust 
J t | t a oii) inetu nagu sügisene öõ. ^Pt. ja vi." 

S« seisad iga päev nagu üheksamas unenäos ja ntised 
f« joajised otsegu siil, kelle ümber koerad hauguvad. 
, , vRiägi mis tatiad jne." 

Hää fcfcsis koplist Üles ja seisis puude peäl, nagu valge 
loor saJssa naiste kobara peäl. „Ri8g4 jae.* 

Eit vabises nagu püülikott . . . ,,Räägi jne." 
. .  kädistas nagu harakas kes oma mune enam pesast 

ei leia. „Räägi jne." 
. . . ajas silmad pärani, nagu oleks tal kaksteistküm

mend kõhus ja kolmasteistkümnes suus! .Räägi jne.'' 
„Säh, . . . poisid jooksid tema (Liiso) järel, nagu va

sikad lehma järel: joosku nüüd veel 1" „Nurme Liiso" 
Siis hüppas väike Eeva, nagu lamba tall kivivareme 

otsas. „Pt. ja vi." 
. . . meistri sõnad olid ta meelest nagu rasv ratta peäle. 

Teda kiita oö, nagu siga vastu päeva sügada. 
„Pt |a vi." 

Aga saiad ja pill? ete need naisterahvale ole nago 
vihmauss õnge otsas. „U. v* 

Mis asi oli Luha kõrtsi esmalt naisterahvaga täitnud, 
et pärast torupilli järel hüppasid ja kargasid, nagu konnad 
vihmase ilmaga ja tantsu vahel kaagutasid nagu kanad 
muna valus . . . ? # Ju4 v.w 

(,Kaanilö) oli lõug kikkis ja paled kortsus naga kui
vanud pastlad; pealegi oli kõik ta nägu nii rõuetanud, nagu 
keegi oleks noores põlves erneid seal peäl rabanud ja iga 
rõuge märk oÜ, nago veise jala jllg, muda täis. 

Pt ja vi." 
Maret pm tödrukuks j«ä«a Ja oli viha pärast igapäev 

i t e e §tagu jettvikas. ■■• ^Kaabri tütred" ■ 
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Aulised külalised ! Selle näituse korraldajaks 
on kirjandusteaduse alal töötavate üliõpilaste ja 
ülikoolilõpetajate kasvkond. Kriitilised tekstide 
eritlejad ei ole meie rahvus kirjanikkude argiellu 
kuulunud vanade asjade ietishistid. Kirjandusloo-
lane näeb oma päätehet selles, mis on kõige olu
lisem: see on trükitud ja kirjutatud sõnas kinnipeetud 
loomingu uurimine. Aga ka vaimsuse kaasas-
käinud aineliste aksessuaaride vaatlus võib välisest 
'eed näidata seesmisele. Mõni ärkamiskuulsuse 
mööhlijäänus, mõni vaene tarbe- või iluasi 9õib 
nägeiikus sidevuses äkki seletada meie tunnet ja 
vallandada meie inertset mõttekujutlust. Vaadake 
seda Kreutzwaldi soliidi kirjutuslauda sääl ! Me 
märkame, et selle lüürakujulised jalad küllalt tu
gevad on olnud Kalevipoja ilmaletoomiseks. Ennäe 
Viru lauliku ja Võru arsti hädist seinakella I Selle 
osut on jäädavalt peatunud. Aga kord on see 
näidanud meie lauluisa päevatundtde põgeneva: 
ruttu, võib olla, lisaks mõõtnud ta mõtisklevaid ja 
nukraid öötunde väikelinna üksinduses. Ka meie 
vanamoeliste kiijanikkude kodud ei ole nähtavasti 
ilmestatud olnud stiilika toredusega, ja väär
tuslikum osa nende ainelisest vallasvarast on kas 
kaotsi läinud või üldsuse eest varjatud. Nii on 
siin isa Jannseni isikuattribuute jäänud edustama ta 
piibel, ta öömüts, ta hõbedane taktikepp - vähesed, 
aga paljuütlevad esemed. Koidula näopildid seile 
saali seintel on vast kõige valdavamad, ta isiklik
kude mälestusasjade vitriin köigekehvem. Enamat 
tuleks Kroonlinnast ja Leningradist otsiskleda. Aga 
hakkavad meele ta laste {tunased! tegumoed, ta 
kirjamapp, ta surma telegramm. 

S e e mälestusnäitus on vaene ja puudulik. 
Ometi ei jõuaks ma ligilähedaltki tähelpanu pöörda 
kõigele sellele, mis siin klaasi all ja laudadel on 

tähtsat ja arvukat: käsikirjad, raamatud, ajalehed. 
„Kalevipoja" käsikiri a. iv>4, „ Kalevipoja" esi
trükk, ,, Perno Postimees", nErnajõe ööpik" — meie 
lähema mineviku esiõitseng, au ja iiu. 

Astudes nende ärkamisvaimsuse pühitsetud 
Käsikirjade, trükingute. piltide, kujude, ainelise val
lasvara jäänuste ringi on igaüks meist sammukese 
astunud üle üürikese silmapilgu künnise. Me mä
lestame . . . Elatanud hallpää meie keskel meelisk
leb rohkem kui noor tuisupää: ro kem ka kui meie 
päevade kriitiline tekstide uurija. Hallpääl on ees-
õigos lähemalt rneeliskieda kui kelgi teisel. Ta 
näeb, võib olla, ilmsielavana palgeid, mida meie ei 
näe. Ta kuuleb vast lahku hääli, mida meil kunagi 
luba ei ole kuulda. Meile muile on jf.änud lahkunute 
loomingu andmeid ja nende asjade riismeid oma kau
genenud mõttekujutusi ligendada. Aga inimesele on 
üldse võime annetatud mälestada, loomale unustada, 
lausub mõttetark. Vaadake karja söödamaal: see ei 
tea, mis oli eile, mis on täna; see sööb ia seedib oma 
toorest toitu, puhkab ja aeleb mõttetult ringi! 

Olgu küllalt neist tähendustest. Kus mineviku 
suured nimed ja tummad mälestused korraks ühes
koos kõnelevad, sääl vaigistagu tänapäev oma 
hääl t Tänulikuna asutustele ja eraisikuile, kes 
noorele kirjandusühingule on võimaldanud selle 
mälestusnäituse korraldamise, lõpetan teisendades 
üht Viru lauliku teretamist: 

Mis siin sügisesel vilul 
Närtsind nurmelt nopitud. 
Hilja õhtu eha pilul 
Salgakeseks kogutud. 
Mälestused need tm armsad 
Mineviku orust, mäelt, 
Hoidjaks kujud uued, varmsad. 
Võtke vastu noorest fcäest. 

23. XI 24. • Gustav Suits. 

Maret istus, nagu vouiind ehitud, esimeses pingis. 
„N. t." 

Maret ehmatas ennast valgeks nagu raipe luu. 
„N. t " 

. . . Nõnda urises Jakob iseeneses ja ajas riideid selga; 
aga ometi nii terasesti, kui kalamees, kellele kesk öösel käsk 
tuuakse : „ Tõuse üles, noodad mere ääres kinni ja räime täis" 

»U. v.« 
. . . (surnud isal olid) käed risti rinna peäl, nägu 

kahvatanud ja külm; aga lahke rahu helendas ta näo peal 
kui järele jäänud päikese ilu, mis puu latvades punab. 
Madis oli koju läinud JJ. v." 

Jätkub neist. Kui aga mõni antud valikuga rahul põie, 
oma ajast ning arust läind estetistlikkudc nõuetega Jannseni 
s e d a külge põlustab ning isegi kõige viimastena antud 
nliteid kyllalt ilusaiks ega modernideks ei pea — sellele 
peaks vist modern olema siis kyll Jannseni teine kylg, kus 
temagi „pär i s f t ilusat tahab kirjeldada. Nti niit, Itas ta 
ilusast Truatast kõneleb f„Mis „Merekülasö sündis*): 

„Noh, aga mis ma pidin ütlema, kena oli ka loomake 
küll Kulla karva, natuke käherad juuksed, mis nagu siidi 
pilved pead katsid, palged nagu pMmavalged saiapullikesed, 
kuhu punast värvi nukkade peäle kukkunud, suu nõnda kui 
roosilill, mis praegu lahti hakkab lööma, sinised silmad peas 
nagu tuvikesed, kes "peast välja vaatavad, ja kui ta naeratas, 
siis oli, kai vaataks piike kevade roosakarva pilvede vahelt 

kaste tilkade peale; mäherduse noore mehe peale ta sil
mad naeratades pööris, see langes põlvist ära" jne. 

Sentimentaalne? romantiline? vana? Ei, just vastuoksa: 
robyst, salvav, tyse, ultramodern. Isegi nii, et tema uue
aegse kasutamiseni veel pole jõutudki. Kõige lähemal sellele 
on vahest Ätie oma „Kleidis helesinises ja roosas seelikus"... 

— jätan esitamata Jannseni stiili muud võtted, eriti ta 
kõlaliste abinõude tarvitamise (alliteratsioonid, onomato-
poeetlised ilustused, rytrn) jne.. Neid on tal nii rohkesti ja 
modernidele ideaalidele nii ligidasi, et ma kardan: mõni 
hakkab tõesti uskuma, et rau viited mainitud mõjust õiged 
on. Ning see on piinlik. On ikka piinlik olla, kül teine 
sind usub. 

J annsen — «Esmaspäeva" > ee lkä i j a? ! ! . , 

See on jaba midagi ysna sõgedat, eks ole ? Et Jannsen 
„ Postimehe* isa o§> teab igayks, aga ^Esmaspäeva* 5ÖJ0QÖ-
fcordselt armastet ajaleheiyypi tuleb ju pidada omtti alles 
Veiler-Velineri geniaalseks" ja moderniks leiduseks? TyW 
kõik! Ei ole midagi uut välja mõelnud veel poegade põJv, 
mida juba to Vändra kanter põieks alustand! Lehitsege 
ainult korraks ^Perno*) Postimeest* — mida leiaksite säšk, 

*} Ö fimjjfas:' isegi o elustamise pyyd m sÄ?I 



12 Ü L I Õ P I L A S L E H T ■ ,.Vsl.— I. 25 

KreutzwaldJannsenKoidula mälestusnäituse korraldustöö. 
Läinud kevadel akadeemilise ja ühtlasi A. K. I . 

tegevuse hooaja lõpul võeti üles meie vanemate 
tähtsamate kirjanikkude 'mälestusnäituse korral

damine. 
Toimiti sel puhul nagu tavaliselt s. o. valit! 

toimkond, kelle hooleks jäeti kogu näituse korral

dus. Mälestusnäituse toimkonda valiti prof. G. Suits, 
mag. A, Anni ja üliõpilased Suik, Karopun, Kalja 
ja Holberg. 

Toimkond töötas välja näituse korraldamiseks 
juhtnöörid. Peale kirjanikkude teoste ja nende 
eritrükkide, kirjade, dokumentide, piltide, maalide 
ja rinnakujude kavatseti hankida ka muid säilinud 
mälestusmärke, nagu mööbel, lemmikasjad j . n .e . 

Toimkonna liikmed kohustusid suvisel vahe

ajal läbi käima kirjanikkude sünni ja elamiskchad, 
korjama kohapealseilt elanikelt suusõnalisi tradit

sioone, mälestusi ja jälqima kirjanikkude tocdanguis 
esinevaid motiive. 

Avaldati lehtedes üleskutseid, pöörati kirja

dega seltside, muuseumide ja arküvide poole, palu

mida mitte pole .Esmaspäevas*, ja ymberpüürdult? Samad 
«Sannurned ominalt maalt ija voeršilt", samad .Juttud ja 
jutto jätkud", samad „Suur söalaeva õnnetus'' ja „Pärdik 
abiello", ..Preisi norepari kirri" ja „Varmast Hinduvürsiist", 
„Negri poisikenne* ja „Mis aitab luttikatte vasto" — kõik, 
ja ainult! Mitte yksi ainete valik, vaid ka nende esituse 
yksikäsjad ja siht on mõlemais vilatavalt sarnased. 

Mis aga puutub stülisse, siis on Jannsen siin hiilgavalt 
teostand selle, miile poole ..Esmaspäev" alles pyyab (või 
peaks pyydma). Kogu „Perno Postimees", see on algusest 
lõpuni yks — följeton. Ja paiguti otse säärane följeton, 
millele paljud praegusaegsed näolegi ei saa. Hi ole olnud 
Eestis teist ajakirjanikku, kes tolle isa vääriline oma ladu
suselt! ja leidlikkuselt 1 Ta otse koketeerib sellega, ise vana 
tõsine köster ja moralist! Nii algab yks .P. P." (Nr. 7,1*57»: 

„©annumeö"ommaH maali 
Äas ma rägtn, mot ei rägi ? 
TOis asjafi? 
IÄO efs feft, mis btlja aego Üatthmas ni juurt römo teggt! 
3to mis feäl füs ollt ? 
Seboa, mis Xaümna raipas jubba isfegi teabtoab: 

nenbe IauföpflUa..." Jne. 
Ehk taas tavaline nädala* yievaade välismailt: 

«.©annumeõ mööralt maalt 
Stl nabbalat taljbjra>ab mõõta ma fannumeb jälle napib 

■utta. Seft et nab roööraf maal fömab, joaaby taob temab, 
laaggaxoao — mis ubis fe on? 

mootpmaal ?  Seif nago oüi.  ^reifimaal? — Jteff 
toonita rmfi. — Suftriamaal?—Kenba famma. JEürgimaal? — 
Baltan turtfub. Xeate fül, mifä pärraft i)ispania maal? — 
S)w funingliftub toarrub obata, fu|lju metb tBabberirs ei 
fttrfuta,.— Portugalis ?  Dbataffc toflatöbbe löpmift ja fiis 
tunninga pulmi, iuft meie fa femet jua ei ja. Sföfamma 
f uimab a»jöb on fannumete polefi Qiaiiamaal, ehf feäl Ml 
w«* polefr |il|f aego Itafs mörg oQL — Hgga pea finni, 
tttte' fiis 

JSnnttfttÄfeÖ retoab ? Sai?» neijt offi muibo itta mibbagi 
fonnetefea, asga f* toi* fa mitte Öga. Sfleü oHib feät ta fureb 
mattttfeb, feteri minister futti atra ja maeti maf$a, agga 
fuw 8sfa ja färraga, feft *g$a ^watrfusfeb ilma fisfatet 

des neid oma kcgudes olevaid mälestusmärke 
toimkonnale usaldada näitusele panemiseks. 

Sügissemestri algul kogusid mälestustoimkonna 
liikmed Tartu, peale hra Karopuni, kes seega ka 
toimkonna pärastistest töist osa ei saanud võtta. 

Peeti koosolekuid, anti aru suvisest tööst. Oli 
käidud kirjanikkude kasvamis ja eiamispaikades: 
Vändras, Pärnus, Kadrinas, Ohulepas, Tallinnas, 
Rakveres; korjatud kirjanikkude tuttavailt memu

aare ja fotograafitud kohalist loodust. Arkiivides 
oli uuritud kirjanikkude suguvõsasid. Ei oldud 
veel käidud Võrus, kuid seda pidi tehtama enne 
näitust. 

Astuti läbirääkimistesse Kreutzwaldi Mälestuse 
Jäädvustamise Seltsiga, kirjanikkude sugulaste ja 
tuttavatega. 

Arkiivraamatukogu avamatuse tõttu, kui ka 
muil ettenägemata põhjusil ei saanud asuda enne 
17. novembrit mälestusnäituse tehnilisele korralda

misele. Toimkonnal tuli enesel hankida lukutata

vaid vitriine ja laudu, eriti viimaste muretsemine 

mibbagi ei te. Stenba fui nenbe mobtb, nenöa fa nenbe 
mefeb, roarfi furtoab, marfi röömjab, pea pabhafeb, pea rjeab"... 

. . . Sel aial, tui lürgi 6ttttan tüfjja tülli fjaffaš töftma 
ja isfe pölroift ärra nörfes, jooffib Snglismees ja $rantfus 
temmale appi, täfffib tebba faenla alt üüesfe ja ütlesfib: 
Mllmfe nüüb tjästi, meie yoiame finb alroatub meeft enneste 
marjbet üllemel!" SBBanna Sultan teggi nenba ja teab nüüb 
fül, fui maggus föbrabe armastus on: fai pigistaba, et rinna 
luub praggifefib, ja teamab feif folm, fui paljo merb fe fup
poiaffminne on mäljaimmenub. Hgga nab otlib föbrab.
Qummal fatis rabbo fätte ja — nüüb urrifeb Sultan jubba 
teift forba SBallabima pärraft 5prantfuste roasto ja inoime 
febba aega fa nähhä faba, fus fe fanna töef§ faab: „2tüa 
näljane bunt auguft roälja, fiis hammustab ta finb ennaff." 

Need kohad pole mingi erandina valitud, vaid sama
sugune veste kestab, lihtsalt ja täpselt öeldud — lehe algu
sest lõpuni! Tahaks tsiteerida säält veel nii mõnd ja mõndki 
kohta — aga ehk leidub siiski arusaamatuid inimesi, kes 
^liõpiiaslehte" sette Jannseniharrastuse pärast taas ei tea 
millises erapoolikuses hakkavad syydistama, nagu see siin 
nyyd moodis olevat. Loodan siis, et meie inimesed, eriti 
ajakirjanikud, juba oma enda kasu pärast isegi oma võrratu 
eelkäija senni yletamatu eeskujuga ligemalt tutvunemata ei 
jäta, ning lõpetan siin pigem Jannseni kõige syngema ning 
ajakohasema „aja lauluga": 

ySiin raljmas muft ja mustab fa 
Kett nenbe töö ja elto; 
iÄab teraab ilma armota 
ftfs teifel järgeft toatto — 
Siin tmtime fööb innimeft 

■ r:~ ■ Sa i§faa rnümab lapfi; 
(Si tm iifsfi Kgeft ieeff, 
Seif ^tmmusia»ab — napft! 

Kus on siis edu ja areng? Kas ainult väikene vahe 
sisas, kas ainult selles, et Jannsen nõnda — Ahvrikast lau
lis, meie aga nyyd seda vist kill ka õige lähedasest Eu
roopast võtme ja julgeme teha ? 1 m 
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sünnitas suuri raskusi. Sellele järgnes raamatu

kogudest raamatute, seltsidest, arkiividest ja muu

seumist kirjavahetuste, piltide, maalide käsikirjade 
ja muude mälestusesemete kokkukandmine ning 
ülesseadmine. 

Fr. R. Kreutzwaldi mäiestusesemeist saadi 
näitusele — Kalevipoja käsikiri 12. laulus 1854. 
aastast, eesti rahvalaulude j . m. käsikirjad, Kreutz

waldi kirjavahetused Koidulaga ja Fählmannaga, 
Kreutzwaldi kirjad J. AdamsoniJe, Wardjaie, W ü h 

nerile ; Schoefneri, Schoüi, Neusi kirjad Kreutz

waldile. 
Kreutzwaldi isiklikest asjust — kolm kiaasnõu, 

mõned asjad kirjutuslaua garnituurist, mõned arsti

riistad, mõned raamatud, peegel, kirjutuslaud ja 
raamaturiiul. 

Koidula mäiestusesemeist: — Koidula teoste : 
— Kosja kased, Kosja viinad, Säärane Mulk — 
käsikirjad, üheksakümmend üheksa, J. W . Jann

seni ja Koidula kollektiivse jutustava teose käsikiri, 
Koidula kirjutus perenaistele jal aste vanematele (käsi

kiri), Raudin, saksakeelne käsikiri, Kogu luuletusi 
(käsikiri) Koidula kirjad A . Almbergile, õele. omak

seile, Snellmanile, v. Sieversale ja J. Adamsoni le ; 
A . Almbergi, L. Suburgi, Yrjõ Koskise, S. Jann

seni kirjad Koidulale; Koidula märkuste vihk ja 
kogu saksakeelseid luuletusi. 

Koidula isiklikest asjust — kirjamapp, Koidula 
ja ta õe kihlakaardid. Telegrammid, kuulutused 
ja kirjutused ta surma puhul ; Koidula, tema mehe, 
laste ja Se päevapildid. 

J. W. Jannseni mälestusesimeist: teoste — 
Kihlvedu 5000 rubla peale, Permi Jaago une

näggo — käsikirjad, J. W , Jannseni peigmehe põlve 
kirjad Emilie Koch'ile, J. W . Jannseni kirjad pere

konnale ja tsensor M. Suigusaarele, Yrjö Koskise 

Oli küllaldaselt teoretiseeritud, küllaldaselt vaiel
dud ja koosolekuid peetud; toredaid kavatsusi püsti
tatud, neid uuesti jälle tühistatud. 

Oli tõeste viimane aeg tegutsema hakata, sest nii 
mõnigi kõvalseisja asjast huvitatu Jõi kahtlema mäles
tustoimkonna teguvõimes, ja ka toimkond ise polnud 
vähem närviline. 

Koopteeriti „abivaime", ligi pool Veljestot I Erk
samad velled ning sõtsed tuhnisid päevade ja nädalate 
kaupa muuseumis, seltsides kirju, raamatuid, tegid nimes
tikke ja viimastest ärakirju. Nõuti volitusi, tagateti 
allkirju. Nurinata täideti kõik soovid ja nõuded, kuid 
fteed valminud intelligentsi sügavtõsised hoiatused ja 
manitsused küpsetavad läbi ja lõid sünguskurde nii 
mõnegi murest muljumata noore hinge. 
• Oli tõesti imelik, pühalik tunne, kui nagisedes ava
nesid muuseumi raudkapi uksed ja nälja võeti Jannseni 
Piibel, mütsid ja muud tähtsad mälestusmärgid. Neid pidi 
.rohkem hoidma kui oma hinge Kavatseti muretseda 
is*gi raudkapp, aga ei jõutud kaugemale sõnadest 
Umrite läbi" Pallase saali uksed, nende lukkude ustavus, 
ja fihe arkiivi, poolt esitati toimkonnale isegi nõudmine 
puhastada lasta korstnad ja ahjulödrid, läbi vaadata 

ja Hurti kirjad J. \Y. Jannsenile: j . W. Jannseni 
isiklikest asjust — Eesti üliõpilaste Seltsi au

aadres 7h a. sünnipäevaks, 6 J. W. Jannseni parti

tuuri, Sioni Laulo kannel. Jannseni isiklik eksem

plar, Piibel Koidula kingitud, hõbekarikas Vane

muise Selts! kingitud; hõbekann Peterburi sopra

radelt, 3 mütsi, reisitasku hõbe taktikepp Jannsenile 
Vanemuise Seltsi poolt I laulupeo puhul. Jannseni 
päevapildid, surmakuulutused ja imatuse laulud. 

Keik kirjanikkude teosed ja nende eritrükid, 
kirjanikke ja nende toodangut käsitlev kirjandus. 
Kreutzwaldi, Jannseni ja Koidula rinnakujud; Jann

seni, tema naise, Koidula ja Kreutzwaldi pildid ja 
maalid, Kreutzwaldi ja Jannsen; sugupuud; päeva

pildid Jannseni, Koidula ja Kreutzwaldi kasvamis, 
elamis ja matmispaikadest. 

I, II ja III laulopeo rinnamärgid, ,, Vanemuise'* 
lauluseltsi põhikiri 1865, J. W. Jannseni „ Vane

muise" aupresidendi diplom, kirjavahetus laulupeo 
komiteedega, mängukooride juhtidega,,, Vanemuise" 
kassaseisukord 1861). a. 

Näituse ruume kaunistavad pildid ja litograa

fiad tolleaegsest Tartust. 
Mälestusnäituse tehnilisest tööst on peale toim

konna liigete lahkesti osa võtnud pr. E. Rosen

thal ja üliõpilane E. Markus, kes muretses näitu

sele litograafiaid ja maale. 
Mälestustoimkonna nimel avaldan tänu kõiki

dele seltside, arküvide, muuseumi, raamatukogude 
juhatajaäle, kirjanikkude omakseile ja kunstikool 
„Pallase" direktorile, kes on mälestusnäituse korral

duses vastu tulnud, kui ka kõikidele AKÜgu 
liikmeile, kes nõuga ja jõuga abiks on olnud 
mälestusnäituse korraldustöös. 

S. Holberg. 

elektrisisseseade ja öösiti käia valvureid „passimasw, 
kas nad oma ameti kohuseid küllalt ustavalt täidavad. 

Tõesti õli veidi õudne ja jube tõsta neid nii suurte 
hoiatustega antud kalleid andeid, mille paljas hukku
mtsmõte pani võpatama mõne araverelise. 

Rinnakujude kandmine näis olevat intelligentsil üle 
jõu, seda tegid ekspressid Isegi toekas muskulaar
tüüp! mees lõi kehast vabisema kandes isa Jannsenit 
Vanemuise trepist alla. Veri näkku valgunud, ots higi
pärlis oli ta lausunud, küll just mitte väga kohases stii
lis, et on see vanamees kurat ka raske, võtab üsna 
jalust nõtkuma. 

Aga mälestusesemete kokkukandmine oli nali võr
reldes laudade muretsemisega. Muste murepilveaa 
rõhus see raskesti toimkonda Mõne tunni jooksul 
joosti läbi kõik Ülikooli asutused, arstiteaduse näituse 
korraldajad, eksekuutoiid, geoloogia, psükoloogia, füsio
loogia instituudid. Vastas oli igal lühikese: ei ale! 

Edustus oli see,kes hädast aitas. Saadi 8 HKKUI j * 
linnavalitsus lubas lahkesti ka veel tuua lubjaaiast lisa 
laudu. Lubjaaia lauad ohd suured ja tugevad, ei nende 
valmistnsel põlnud tisler 'peitliga nikwaaaad ■ eg&bpšntr. 
liga asjata'*&$* viitnud. ■Oma locHnaükas.vinris'^».

Veste valmimisest. 
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Suureni hulk Kesti vanemat kirjandust A. K. Üle. 
Kõõm ja mure kaksikvennad, — seria tõetera ko

gesime möödunud suvel Vändras korjates suusõnaiisi 
traditsioone ja mälestusi J. V. Jannsenist ja Koidulast

Oli haruldaselt kurb päev meie rännakul; kaotasime 
ura fotograafi aparaadi jalast ühe tähtsa vindi, kõik 
meie käigud ja lootused olid ebaumiestamtd. Käisime 
süngetena ja tummadena kolmekesi üksteise järel, jalad 
verivülis. Tajusime taas teravalt enese saamatust, 
uurimistöö raskust, ja tuletasime isegi meele aruka

mate inimeste õpetusi — see tühine, ebaoluline töö 
pooleli jätta. 

Algul olime nende manitsuste peäle ainult üle

olevalt naernud, nüüd aga lõi meiegi ajju kahtlusvingu. 
Oü äge heinaaeg; mõistlikkudel inimestel polnud 

aega juuagi, igal vilkus käes reha ning hangu vars, 
ja. saod aina kerkisid teine teise järele aasadel. Nii 
mõnigi vaatas kõõrds nende kolme härrasneitsi peäle, 
kes luusisid talust tallu, ja kes sest aru sai, mis nad 
taga nõudsid, ning kelle! sellest Õieti kasu oli. 

Tee läks mäkke ja mäest alla, meie looklesime 
ühes teega metsatukkade ja viljanurmede vahel. Kõige 
krooniks tabas meid vee! sel päeval äike, millist harva 
näha. Vihma ei sadanud mitte oavarrest, aga otse 
kirvevarrest. Tuli käia, õieti sõkkuda Vandrale ise

oomulist undisavist teed veel kümmekond versta. 
Kuid saatus oli määranud just selle päeva lõpu 

meile luusijaiie kõige produktiivsemaks kogu meie tee

konnal, sest sel õhtul leidsime huvitava raamatukogu, 
mis annetati A. K, Üle. Meile oli kõneldud juba 
20 versta eemal mingtsuguseist raamatuist või Jannseni 

lest ja vihmast luitunud seisid need kolm koduelajate 
näritud ja rõmestatud lauda trotsivalt ja õtse vihale äri
tavalt keset pallase saali. 

Milline kaos, kühmakad vitriinid, hark jalgadega 
lauad, rinnakujud, pildid ja muud esemed põrandal, 
toolidel. Al^aa ^stiliseerimine*, nagu ..Postimees" pal
julubavalt kirjutas Millised kujutlused manab see sõna 
lugejas ja millised korraldajais! Koik lahkhelid mait
setes, eriarvamised ilmavaateis tulid sobitada ja lepi
tada. Pidime jõudma ühisele tõetunnetusele, ja* sellele 
Jõutigi lõpuks peale temperamentlikkude kakeluste. 

Missugune sein ja nurk annetada Jannsenile ja tema 
perekonnale, kas sama seina asetada ka ta abikaas või 
määrata temale mõni alam paik. Lepiti kokku, pandi 
temagi aukohale, mis Jumal ühendanud, ärgu inimesed 
lahutagu. 

Valus oli Vaadata, kuidas suurte, ebatavaliselt are
nenud peadega filosoofid ja filoloogid, kes polnud elus 
raskemat asja liigutanud kui sulepea, vinnasid oma lõt
vunud kätega käheksapuudalist isa Jannsenit kõrgele 
pjedestaalile. Kerge see polnud neil tõesti mitte,, kuid 

■. 'Ära teiiti 2 
Aga Paikse saali joonia stiili kolonnaad, parkett 

pöfand ja äkki lauad harkjalgadega I Esteetid vangu
tasid tõsiselt pead, see ei lähe, see haavab silma, tuleb 
„stiilidafl Toodi makulatuuri, tupetati kolm kuda. Aga 
see oK veel kohutavam. 

;  < Tööjaotus oli läbi viidud ajakohaselt: täpsed mate
jaaaÄad maalkid roadoosulgedega allkirju piltidele. 
iiiüdrjas osavad kirjutasid mfilestttsžsmeile seletusi 

ja Jakobsoni kirjadest, mis pidid olema Vihtra .,lodja" 
iäheriuses iira A. Viiuersteini tähis. 

Väikese videviku aja! jõudsime juhatatud raliu. 
Peremees, veidi ehmunud ebaharilikke soovega võhi" 
võõraifit külalisis? nii hilise; ajal, viis meid tahkesti 
sõnagi vastu lausumata aita, kus raamatud pidid olema. 

Astusime tavalisse rõskevõitu hämarasse hoonesse. 
Sea! kõiksugu puuanumate, riiete ja linapuntrate keskelt 
pakkkastist leidsime väga huvitavaid raamatuid segi 
paisatud BiicrmiK 3namVte ja muude tänapäevaste 
ajalehtede numbritega. 

Ükski maapealne vägi ei oleks meid tol silmapilgu! 
iiii õnnestanud, kui Arveiiuse Jutto ja Oppetusse

Ramat, J. W. Ludse, Tervise Katekismuse Ramat, 
Kreutzwald, Mailra ja Mõnda mis seal sees leida I—V. 
Kreutzwald, Maa ja mere piidid III jagu, Gildemann, 
Kosa ehk Lapse armastus, Freundlich, Kõnned ja 
Laulud, Kreutzwald, Rahunurme Lilled I—Il jagu, 
Paar sammokesf rändamiseteed, Sippelga» II jagu, 
O. W. Masingi kirjad I II, Fählmanni kirjad. 

Peaaegu täielikult oli edustatud C. R. Jakobson, ja 
leidusid ka mõningad teosed M. J. Eiseni, M. Veske, 
E. Vilde, E. Petersoni, J. Jungi, L. Koidula, J. Hurt», 
J. Pärni, J. Kunderi ja E. Brunbergi toodanguist. 

Eriti rikkalik oli vaimuliku kirjanduse osa, kuid 
selle kõrval ei puudunud ka mitte — Rinaldo Rinaldini»» 
Morando Morandiini, Evangeliine ja Uue Meremaa 
vürsti tütar. 

Perioodilistest väljaannetest võiks tähtsamatena 
nimetada — Eesti Kirjameeste Seltsi Aastaraamatud 

ja numbreid, tõsised ning tasased abivaimud seadsid 
ülesvõtteid papile ning viledate jalgadega käisid too
mas tähtsaid dokumente portfelliga, mida ka laenata 
tuli. (Ilma portfellita mehele asja muidugi ei võidud 
usaldada; kus sellega!) 

Õhtul jõuti tööga lõpule, aga teisel hommikul lõhuti 
toas kõik ära ja alati otsast peale. Käed käisid kär
mesti, kuid siiski ei jätkunud päeva tööst, tuli teha ka 
öötööd. 

Laupäeva õhtuks jõuti siiski kõige tööga lõpule. 
Saali ei olnud enam tundagi; lauad olid peidetud ilusa 
rohelise papiga, vitriinid tapeeditud hallika makulatuu
riga. Seintel litograafiad sümmetriliselt asendatud, 
kirjanikkude maalid ja pildid õieti ja seaduspäraselt 
järjestatud. Lisaks veel igavesti rohelised puud ning 
puhmad ja nurkades punased alpikannikesed. 

Saalis valitses vaikne laupäevaõhtune rahu. Kuus 
päeva oli tehtud tööd ja sellele järgnes seitsmes hin
guspäev » „ , . ' ■ " 

Hingusp&ev? Ei siis, just kogu see suur ja hir
mus tähtis ning isamaaline töö ja. kõigiti ^stiilitud" saal 
publikule avatigi. 

Prof, Suits kõneles oma südamlikumad sõnad rää
kis hardusega isegi Jannseni Piiblist/deklameeris oma 
silutud Kreutzwaldi luuletuse . . . Sõnaga, oli kõik niif 
et kuulajad, isegi hra haridusminister liigutatud näi
sid olevat. Ja hindamine? «Näituse avamine sundis 

..ilma igasugu pidulikkuseta,* kirjutas „PostitneesB. Vaat* 
sulle südamlikud sÕaa41 . 
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1874, .<•"•'. 77, SO, Sl, *2 aastaiüi. Meelelahutaja, 
Missioni leht j a Ristirahva puuhapäeva leht. Kalencireist 
tähtsamad — Eestirahva Käsuline Kalender 1S7U, 7i, 
Maarahva Kalender ehk Tähtraamat. Peale nende ee! 
hulk muid. 

üld i se l t oli 27f> eksemplari ja vee* paarkümmend 
duplet t i . 

Kõik need raamatud annetas lahke omanik hra 
Adu Vihterstein A. K. Üie, seega ka 'ülikoolile. 
Eriti t änuväär t on see annetus ka, seetõt tu, et Ülikoolil 
ees t ikee lse id raamatuid vähevõitu on, kuna seminar

raamatukogus ees t ikeelne osakond peaaegn täiesti 
puudub , just nagu mõnes Hiina ülikoolis. .Pealegi *.n 
mitmed saadud raamatuist juba ammu trükisi lõppemu.; 
esi t rökid, rar i teedid. 

A, K. l j . nimel avaldan tänu sahkeie raamatute 
annetajale, ja ma ei saa ka jätta rõhutamata .seda meel

sust, mis oli raamatute omanikul, kes kindlasti keelis 
enese anne tuses t kirjutamast l eh tedes , kuid lõpuks 
soostus ta ainult selleks, et vast ka mõni muu ru taks 
eeskuju j a toimiks samuti. 

Nüüd on n e e d raamatud kataloogitud, nummerdatud 
tilosoofiaseminari es imeses toas lugejate kapi all kapis 
sa le huvitatul tarvitada. 

Õigus, nad pole, neid ci saagi võrrelda mõne 
Goethe või Kivi teoste luksuseksemplar idega ei sisuh 
ega ka välimuselt, Need kolletanud, veidi kõdunema 
löönud raamatukesed, mõned neist Hornungiaegses 
kirjaviisis, võib olla haavavadki mõnda esteet i , 
kuid vaade ldes neid ähmaseid lehti ja jälgides seda 
naiivi mõttekäiku ning .saamatul väljendust ei saa 
tundmata olla erilisi hardust , erilist tundevar jundi t , 
mis valdab meid s ü v e n e d e s igasse mööduvasse , igasse et 
kunagi k o r d u v a s s e mälestusmärki meie läinud aastate 
kul tuure lus . S. Holberg. 

Akadeemilise 
Kirjandusühingu tegevusest. 

Möödunud kevadel 12 . märtsil asutati kuuekümne ühe 
noorema ja vanema kirjandusharrastaja osavõttel Akadeemi
line Kirjandusühing — ülesannetega: koondada oma ala eri
harrastajaid, kirjandust teaduslikult uurida ja kirjanduslikku 
huviala arendada, ühtlasi silmas pidades ka kirjanduse es
teetilisi sidevussuhteid ja kunstiajaloolisi naabrusnähtusi. 

Tuli asuda toole hää tahtmise, kuid paljaste kätega, 
juha asutamiskoosolekul nähti ette laialine tööväli. Kavat
seti välja anda uurimusi meie vanemate kirjanikkude ja po
eetika küsimuste õle, korraldada avalikke ettekanneteõhtuid 
nii eesti kui ka maailmakirjanduse suurmeestest. Nähti ette 
ka deklamatsiooni, diktsiooni ja dramaatilise kunsti arenda
misele asumise tarvidust. Hiljem seltsis neile veel kavatses 
korraldada meie ärkamisaja kirjanikkude mälestusnäitus. 

Kuna noorel ühingul puudus raha kulukamate kavat
ipst» läbiviimiseks, siis oldi sunnitud esialgu leppima aimÄ 
nShem kulu nõudvate ettekanneteõhtute korraldamisega Ühel 
ajal avalikkude esinemiste algamisega pöörati ka toetuse 
Saamise sooviavaldustega rea asutuste ja isikute poob. 

Ettekannete õhtute kaudu sai Ühmg seltskonnas küllal
dase tlhelpami osaliseks, õhtuid elustati deklamatsiooni
dega. Nendest osavStt oa olnud haruldaselt rohkearvuline 
ja elav akadeemiliste koosolekute kohta. 

Paarikuulise tegevuse järele võimaldas laeka seisukord 
asuda juba ka teiste kavatsuste eeltöödele. Esimestena 
Ühiagttt lahkesti toetajatena olgu nimetatud TartuEesti Laenu 

ja Hoiu Ühisus ja Ülikooli Valitsus kes annetasid Ühingule 
kumbki 10000 marka. Tartu linnapää kaudu on Ühing 
herra M. jäneselt toetuseks saanud 50 0, marka Tänu
väärset kaasabi on pakkunud Ühingule ka herra Bernhard 
Linde kogude? toetavaid liikmeid fail innas. 

Poolesemestrilise tegevuse ktstes korraldas Ühing neli 
üldist koosolekut ja toimetas „ Üliõpilaslehe" kaksiknumbri 
Ühingu juhatus käis koos igal nädalal vähemalt kora. Veel 
hilisel kevadel moodustatakse Kirjanikkude Mälestustoimkond, 
kelle ülesandeks jääb koguda suve kestes mälestusmärke 
sügissemestril korraldatava KreutzwaldjannsenKoidula mä
lestusnäituse jaoks. Kavatsetakse ka suviseid eeltöid sügis 
semestril dramaatilise ettekandega esinemiseks. Toimetuste 
väljaandmiseks t.irtusesoovi palvega pööratakse herra Riigi
vanema poole. 

Toimetuste Toimkonna juhatajaks valitakse prof G Suits; 
Kirjanikkude Mälestustoimkonna juhatajaks üiiõp. S. Holberg 

Kevadsemestri lõpul oli Ühingus 128 liiget. 
Sügissemestri kestel töötas Ühing laiauiatustisemate ja 

pikemat ettevalmistust nõudvate avalikkude esinemiste kalial. 
Oktoobri kuul asutati Ühingu juure Kujutava Kunsti 

Toimkond, mille juhatajaks valiti üiiõp. E Marku* Toim
kond korraldas semestri jooksu! ühe avaliku ja teise omava
helise ettekanneteohtu. Päärõhu omas tegevuses on pannud 
Toimkond kunstiajalooliste oskussõnade väljatöötamisele, kuna 
nende järele on tarvidus eriti suur. Järgmisel semestril loo
dab Toimkond selle tööga lõpule jõuda ja mainitud oskus
sõnad esimese toimetusena väi ja anda. 

Ühingu poolt 2*J. oktoobril Anatole Franee*i ja Vaienj 
Brjussov'i surma puhul korraldatud malest jsöhtu sai eriliselt 
hulgalise ja elava osavõtu osaliseks. 

Suve ja sügise kestes Vändras, Pärnus, Kadrinas, Võrus 
ja Tartus kümmekonna isiku poolt tehtud eeltöö tulemusena 
avati 23. nov kunni 7. detsembrini kunstikool «Pallases* 
Kreut/waldjaunsenKoidula mälestusnäitus, kus esitati kõik 
kättesaadaval olev selle kirjanikkudekolmiku kohta käiv 
isikuajalooline materjal 

Septembri kuul asutati Ühingu juure Dramaatiline 
Toimkond, mille juhatajaks valiti üliõp. Virve Huik. Hool
sate eeltööde ja harjutuste järele esines Toimkonna näite
trupp kinnisel õhtul Strindbergi „Kameraadidega" 5. dets. 
Eesti Üliõpilaste Seltsi ruumes. 

jõulu vaheajal on kavatsetud korraldada Ühingu liikmeile 
kui ka osavõtjaile väljastpoolt ühingut deklamatsiooni ja 
diktsiooni kursus, milleks Haridusministeeriumi poolt on 
määratud Ühingule toetust 20000,— marka Lektoriteks 
mainitud kursustel on ette nähtud prof. G. Suits, dr. A. Saa
reste, lektor W. E. Peters, mag. A. Anni ja dramaturg pet tus . 

Toimetuste väljaandmiseks on antud herra Riigivanema 
poolt Ühingule toetuseks 5CXKK).— marka Toimetuste esi
mene vihk, esseede kogu Kristjan jaak Petersoni üle, ilmub 
loodetavasti tuleval semestrit 

Kultuurkapitali Kirjanduse Vara. valitsemisest osavõt
miseks on Haridusministeeriumi poolt ette nähtud Ühingule 
kaks kohta. 

Semestri kestes on välja töötatud ja Ühingu juhatuse 
poolt vastu võetud Ühingu üldkodukord, Kujutava Kurasti 
Toimkonna kodukord ja Dramaatilise Toimkonna kodukord. 

Piäle selle on korraldatud käesoleval semestril üks 
Ühingu liigete omavaheline sega sisuga õhtal. 

Seife aasta eelarve on vastu võetud tasakaalus 213 ÖQ0.— 
margaga. 

TCäsesolevsl ajal «* Qhngus 194 Eiget — 157 tegewat 
ja 37 toetavat Etgei ;'s 

Ühingu juhatus s ^ b koos j ä r p . ^ t liikmeist:esimees '" . 

Erof. G. Süüs, abiesimees^ mag. A. Äani, sekretär öMSp. 
J. Lepik, abisekretär üliõp. S. Holberg, laekahoidja üliõp. 

D. Palgi, aJbilaekahoidja tü&p. j . Schvalbe, raamatukogu
hoidja üliõp. V. Adams. Kujutava Kunsti Toimkonna juh»
taja üliõp. EL Markus ja Dramaatilise Toimkonna juhataja 
üliõp. V. Huik. Toimkondade juhatajad võtavad osa juha 
teisest hääleõigusiisteiia liigetena kõigis küsimustes, samuti ) 
ou n i i f e ^ i juhatajal laastusse püütavate küsimuste o t s a * ,; 
taraisel Ühingu juhatuses hääleõigus. Ühingu sekretäri üliõp.' ■., 
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A. Suik'i lahkumise järele juhatuselt kutsut: tema asemele 
juhatusse üliõp. M. Lepik. 

Uh ngu liikmemaksu suurus aastas on : tegevad liikmeil 
100.— mk. ja toetavad liikmeil: I) kirjanikkudel, kunstnik
kudel ja õpilastel Ü.HA— mk., 2i õpetajatel, ajakirjanikkudel 
ja ülikooli ametnikkudel 2u0,~ mk. ja 3) kõigil teistel 
Ühingut suuremal määral aineliselt toetavatel 5ÜU. mk. alam
määraks, 

A. Sk. 

Paul Sepp'3 Draamastuudio. 
Vanemuise ja l) raamate aatri ühinemise 

puhul jätkab hr. P. Sepp ka Tartus eana piida
googilis,i tegevusi, avatles siin Draamastuudio. 

Hr. P. Sepp'al on sel alal kahtlemata 
suurem vilumas, ja asjatundlikkus, kui kellelgi 
meil ffisel. 

Asjast huvitatuid, kes Stuudiosse sisse as
tuda soovivad, peavad /. jaanuarini KJSJ esi
tama ..Vanemuisesse' hr. P. Sepp'a nime pääle 
kirjaliku elulookirjelduse ühes päevapildiga 

Akadeemilise Kirjandusühingu laekahoidja 
palub ära tasuda 1924. a. liikmemaksu. Põhi
kirja järele on liikmed kohustatud seda te
gema hiljemalt aasta lõpuks, iga tegev ja 
toetav liige, kes põhikirjas ettenähtud täht
ajaks liikmemaksu ära ei oie õiendanud, loe
takse ühingust lahkunuks (§§ 9, 10). 

Liikmemaksu võtavad edasiandmiseks vas
tu kõik AKii. juhatuse l i ikmed. 

mmmmmmmmummmmmmmmmmmmmmmmmmmamm^mmmmmm 

Käesolev Kirjanditpflhintfu nummer oli kavatse tud 
väljaanda moödanend .semestri ..Üliõpilaslehe*' aasta

käigus. Toimetusest ärautenematuil põhjusil viibis aua 
selle ilmumine. 

Et sisuliselt aga soovitav selle peatse i lmumine, 
saadab välja toimetus käesoleva numbri enne t a i l m u 

misaeafa. 

Vastutav toimetaja: August Tammann. 
Väljaandja : Tartu Üliõpilaskonna Edustus. 

* R O M A N G U T M A N N * 
Kompveki ja shokolaadi tööstus 

ValliHraavi t. 8 *#>£ asut. 1905 a. * # ^ Kõnetraat 500 

Shokolaadi tehas 

R. Glassmann 
1 

asutatud 1912 a. Kauplus Jaani t. 14 • 
soovitab suures väljavalikus kõiksugu 

maiustusi 
Üliõpilastele iseäranis kasulikud ostutingimised j a ° i 

Kohvik BERLIIN 
«IStfi t . 22 J& Telcfon 907 ; 

■ ■ Soovitab maitsvaid korralikke kommiku, . 
Morn» j a õhtusööke, teed, kohvi, stfoko ' 

,; laadi mõõdukate hindadega. Kõiksugu 
7^JgAW*®1^ J»" koadKiiri töökoja saavutusi ■ 
':*E' ■■■" odavamate hindadega. 

■■ <0 KorraBk j a kiire teenimine J ^ " , 

KABB*ETID r^J** KABINETID 

Trükikoda Ed. Bergmann, Tartus , Jaan} tänu 26 

i fiiiA. Leppik &Koj 
1 T a r t u s . R ü ü t l i t. 1 6 , t e l . 6 0 0 | 

s o o v i t a b p ü h a d e k s u u d i s e n a ■ 
m e s i p i p a r K o o g i t o r t e , m e s i p i p a r  I 
K o o R e , i l u s t a t u d r e l i e f p i l t i d e g a | 

ja K õ i k i m a u d K o n d i i t r i s a a d u s i m 

■  ■ . — ■  —  — . ,  ■ ■  ■ ■ ? 

Ludwig Oja ( 
saapakauplus 1 

Tartus Kaubahoov 5 I 
soavitab sääresiralf avalikus i f asutuseid

 4 B 

I jalanõusid 
1 Hinnad mõõdukad! Hinnad mõõdukad! 


